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Editor's note: the purpose of this publication is to report the most recent developments in the field of
cross-border trade and investment in China, as well as our practical experience therein. However, this
publication should not be treated as a substitute for a formal legal opinion in individual cases. If you have
received this publication more than once, or would like to subscribe or unsubscribe to this publication, or
follow up on any issues raised in this publication, please be in contact with the lawyer you usually deal with at
Dacheng Law Offices.
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MOH, MOFCOM jointly publish the Notice on Issues Concerning Implementing the
Supplementary Agreement VII to the Mainland and Hong Kong/Macau Closer
Economic Partnership Arrangement (source: China.com.cn, 5 January 2011)

2010F 12 B 14 H, BPER. BEFPHREAEL KK TEALAMEEERTELR
BRERRRRAMAMINECEXREIMBEDY (EEEA.[2010]105 =), RE: R« H
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On December 14, 2010, the Ministry of Health (MOH) and the Ministry of Commerce
(MOFCOM) jointly published the Notice on Issues Concerning Implementing the
Supplementary Agreement VII to the Mainland and Hong Kong/Macau Closer Economic
Partnership Arrangement (Document Number: Wei Yi Zheng Fa [2010] No. 105), deciding
to revise an article of the Supplementary Provisions to the "Interim Measures for the
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Administration of Sino-Foreign Equity/Cooperative Joint Venture Medical Institutions™, that
IS, "In respect of the establishment of equity/cooperative joint venture medical institutions
in the Mainland by service suppliers from Hong Kong and Macau, the total investment
therein shall not be lower than RMB 10 million." is changed to "In respect of the
establishment of equity/cooperative joint venture medical institutions in the Mainland by
service suppliers from Hong Kong and Macau, the total investment therein shall not be
lower than RMB 10 million. However, establishment of equity/cooperative joint venture
medical institutions in Guangdong Province shall not be subject to the said requirements on
total investment." The service suppliers from Hong Kong and Macau that apply for
establishment of equity/cooperative joint venture medical institutions in Shanghai
Municipality, Fujian Province, Guangdong Province, Hainan Province, and Chongging
Municipality shall not be subject to restrictions on joint venture proportion.

FEHBREERM (T (FBHSFEEENE) MR ZREY CRIE: FEHR
BE, 201141 H6 H)

GAPP promulgates Supplementary Provisions to the Provisions on the Administration
of Audio-visual Production (source: General Administration of Press and Publication,
6 January 2011)

2010 11 B 23 H, HIHEMESBBRKMENEENELMSBESE 4/ 5,
KT (FRFSFEEENE> NHTMEY. RIFZHTAE, B 2011 F1H
1 BEAWEE. BIRSRHEFEAMIRIIME. GRNEERY, MEFEF®
FITEW 5o

Liu Binjie, director of the General Administration of Press and Publication (GAPP),
signed the GAPP Decree No. 47 on November 23, 2010, under which the Supplementary
Provisions to the "Provisions on the Administration of Audio-visual Production™ was
promulgated. According to the Supplementary Provisions, effective January 1, 2011, service
suppliers from Hong Kong and Macau are permitted to establish sole proprietorship, or
equity or cooperative joint venture enterprises in mainland China to engage in audio-visual
production.

HE MRS E RN (CRT (PHEES GBS HAVERINE KFhsEE (2D)
CR¥E: HEMN, 201141 A6 H)

GAPP promulgates Supplementary Provisions (I1) to the Administrative Measures for
Sino-Foreign Cooperative Joint Venture Audio-Video Product Distribution (source:
China.com.cn, 6 January 2011)

20105 124 27 B, HEALMESZBERWENLBHIEHLREESCHE 495, o
KT (FINETESRFRIEEUEERME HHFTERE (2)y. RIBIZMTNR
£, B2011 £1 /71 BEAWES. R TRAMERPHVPEL2RKRBAME XX
B OEMMITENE, £RMEE. BRK. EETRIMIER, MBEHEFE
HmERRS, TAETIIRFL, FEEFTEE, HMLARTEBEY 8 A.
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Liu Binjie, director of the General Administration of Press and Publication (GAPP),
signed the GAPP Decree No. 49 on December 27, 2010, under which the Supplementary
Provisions (1) to the "Administrative Measures for Sino-Foreign Cooperative Joint Venture
Audio-Video Product Distribution Enterprises” was promulgated. According to the
Supplementary Provisions, effective January 1, 2011, where Chinese citizens who are
permanent residents of Hong Kong or Macau intend to establish sole proprietors in
mainland China to provide audio/video product rental service (excluding franchise
operations), they no longer need to go through the formalities for foreign investment
examination and approval, but they should hire no more than eight employees.

FEEREBAG CGET UIREEEH. K. BPoSVERINE) KA e
E (Z)) CRIE: FrEHKREE, 20111 H6 H)

GAPP promulgates the Supplementary Provisions (IIl) to the Administrative
Measures for Foreign-Invested Enterprises Engaged in Book, Newspaper and
Periodical Distribution (source: General Administration of Press and Publication, 6
January 2011)

20105 124 27 B, HEALMEZZRWENSBHEHLREZESHE 485, o
1 <K F OMFREERD. RA HRIEEVEERSED NHRAE (2)>. RIE
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F, HEENEE. RIMEBAHEERCEN S RYEOZRERMREHRD

Liu Binjie, director of the General Administration of Press and Publication (GAPP),
signed the GAPP Decree No. 48 on December 27, 2010, under which the Supplementary
Provisions (I11) to the "Administrative Measures for Foreign-Invested Enterprises Engaged
in Book, Newspaper and Periodical Distribution” was promulgated. According to the
Supplementary Provisions, effective January 1, 2011, distribution enterprises established by
service suppliers from Hong Kong are permitted to distribute Hong Kong published books,
and distribution enterprises established by service suppliers from Macau are permitted to
distribute Macau published books, however, said books must be imported via publication
import and export agencies approved by the State.

EMNTRSNA BETFEtEREMm (RN ASRPEEERRRTRE) CRIE: &M
WS RB&GFEER, 201141 A 11 B

Pilot Program of Wenzhou City on Overseas Direct Investment Made by Individuals
published (source: Wenzhou Foreign Trade & Economic Cooperation Bureau, 11
January 2011)
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On January 4, 2011, Wenzhou Forelgn Trade & Economic Cooperation Bureau
published the Pilot Program of Wenzhou City on Overseas Direct Investment Made by
Individuals (Document No.: Wen Wai Jing Mao Jing [2011] No. 1), allowing the natural
persons, who are 18 years old or above, have his/her household register in Wenzhou, and
has obtained private passport, to go abroad to make investment. According to the Pilot
Program, investors may make overseas direct investment using their own foreign exchange
funds, foreign exchange purchased with Renminbi, and other sources of foreign exchange
assets verified and approved by foreign exchange administration bureau of Wenzhou City.
Profits from overseas direct investment can be retained abroad for overseas re-investment.
In addition, the investment methods are limited to, as stipulated in the Pilot Program,
establishment of overseas non-financial enterprises through new establishment, merger and
acquisition, equity participation, etc., or obtaining ownership, controlling right, operation
and management right, and other rights and interests of existing non-financial enterprises,
but the investment is not allowed involving energy resources and mineral resources.

HWEIE KR (AR LZIHEIEY (2011 48) CRIE: B3, 201141 8 12 H)

MOFCOM releases the Foreign Investment Statistics System (2011) (source: Ministry
of Commerce, 12 January 2011)

2011128 30 El F-ﬁ MR R R K[2010]1083 S, ENE HMNFRES
THHIEY (2011 5). W& KESRrx FHE—SHIFFAMEITIENETERY
(B %[2010]9 =) E’J%?k MsBINEGITEIRTIE, ASHEXY SMEFRERITH
B> (2008 F) #HITTEL], HFEERZITEILE. R SMFRESKITHIEY (2008
F) BizBMAHzHERER L.

On December 30, 2011, the Ministry of Commerce (MOFCOM) printed and
distributed the Foreign Investment Statistics System (2011) under the notice numbered
Shang Zi Han [2010] No. 1083. In order to fully implement the requirements of the Certain
Opinions of the State Council on Further Facilitating the Utilization of Foreign Capital
(Document No.: Guo Fa [2010] No. 9) and enhance the statistical administration for foreign
investment, MOFCOM has made amendments to the Foreign Investment Statistics System
(2008), which has been approved by the National Bureau of Statistics. The previous Foreign
Investment Statistics System (2008) shall be repealed on the promulgation of the said
Notice.

(BAAEERREARTEERSETHEE) AHLE CRIE: PE ARSIT, 2011
£1 7148

Measures for the Administration of Pilot Program on Renminbi Settlement for
Overseas Direct Investment become effective (source: People's Bank of China, 14

January 2011)
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2011 F 1 A 6H, FEARRITAH[011E 1 Si&, 2F7 BINEER
RARTERFRXR/REENED . ZVEMMRINEERBEZEEAVNBMERINEER
RIEMMI V2R, FRARTRSBIIRZ. HB. SREFAERIMEIHEGE
W E MBI AR BHNKELEEENENENIT . ZIER 25 &,
BAMmZ HERT.

The People's Bank of China (PBOC) issued the Announcement [2011] No. 1 on
January 6, 2011 to release the Measures for the Administration of Pilot Program on
Renminbi Settlement for Overseas Direct Investment. The overseas direct investment
mentioned in these Measures means the acts that domestic institutions use, upon approval of
the competent departments for overseas direct investment, funds in Renminbi to establish
overseas enterprises or projects or obtain all or partial ownership, controlling right,
operation and management right, or other rights and interests of overseas enterprises or
projects through establishment, merger and acquisition, equity participation, etc. The said
25-article Measures become effective on the date of promulgation.

B BERGiHR. BZNCEERERBITER (P EZEREGHHE) CR
. BSEB, 2011481 A 19 A)

MOFCOM, NBS, SAFE jointly print and distribute the revised Statistical System for
Outbound Direct Investment (source: Ministry of Commerce, 19 January 2011)

2010 12 A 30 H, 5 BERGIH R/ BRINLEBR A LHE & %4([2010]1520
SBH, & KWINEERERITFIEY. ZEZEN 2008 F & 1Y E & X 3T
BEITAANFEEM ERA R HRIETTEHE 6~ E, FMEB 2011 F£1 A 1 HiEgsk
M. BEE. EBRAITHE. BRINLEER/EE 4[2008]529 Si@EIER & L.

The Ministry of Commerce (MOFCOM), the National Bureau of Statistics (NBS),
State Administration of Foreign Exchange (SAFE) issued a notice numbered Shang He Fa
[2010] No. 520 on December 30, 2010, under which they printed and distributed the
Statistical System for Outbound Direct Investment. The said document is completed on the
basis of revision and supplement of a document of the same name printed and distributed in
2008. The revision thereof involves 6 aspects. The new document took effect on January 1,
2011 and the notice numbered Shang He Fa [2008] No. 529 issued by MOFCOM, NBS, and
SAFE were repealed simultaneously.

HEBIP AT R (RTEILANE SR E H W b 2225 EH B REA) CRIR:
FEBAFMN, 201142 H 14 H)

General Office of the State Council issues the Notice on Establishing the Security
Review System for Mergers and Acquisitions of Domestic Enterprises by Foreign
Investors (source: Central People’'s Government, 14 February 2011 )

2011 £ 2 B 3 H, EERHAATEY < KTFEMNIINEREEFBEATLI T2
HEGEN@EEY (Bh%k[2011]6 5). ZBHEK, N FINEFHBEERNLWITHE
MERZEMN, TERKFEHRIEHFEANRZS, IXRBMEXFRERIZHBIT A
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ExRZEf&m. ZBHMERNBH T HBReHENEE. IS TEVNGHIDUERFES
2R, RIFZBHN, FBUREHEAREEHBRZNERZE, SENERTEN
ERFmEFEN. BERRSREE DA XRERENZI,; NEREFREEBIT
i, NWHESBEREFRFHNZNE, P REREEXBRAMLENINEE. Z
BERFE Az B 30 HEsEt.

On February 3, 2011, the General Office of the State Council issued the Notice on
Establishing the Security Review System for Mergers and Acquisitions of Domestic
Enterprises by Foreign Investors (Document No.: Guo Ban Fa [2011] No. 6). The Notice
specifies that where the merger and acquisition (M&A) of a domestic enterprise by a
foreign investor is likely to impact the national security, the Ministry of Commerce may be
required to terminate the M&A transaction or the parties concerned may be required to take
measures to eliminate such impact. The Notice also clearly specifies the scope, content,
working mechanism, and review procedure of M&A security review. According to the
Notice, the M&A security review covers the following aspects in terms of impact of M&A
transactions: (1) the national security, including domestic production capacity, domestic
service supply capacity, and the relevant equipment and facilities; (2) stable operation of the
national economy; (3) basic societal order and people's living conditions; and (4) research
and development capability of key technologies related to the national security. The Notice
will take effect 30 days after the date of promulgation.

PARRE (KT HEDIIERSEETHEHERBRPER) CRIE: TAIMER
A, 20112 A 16 H)

MOH issues the Notice on Adjusting the Examination and Approval Authority Limit
for the Establishment of Sino-foreign Equity or Cooperative Joint Venture Medical
Institutions (source: Medical Administration Department of the Ministry of Health, 16
February 2011)

2011 F£1 8250, PERLE <X TFRBHIMEREEETHNEEHRNE
Ay, BA#: REBHRINER. SEETIE, EETHEAERREXATREETR
BINERE, MERBETEEIF#. REANRBERING R SEETVIE, BLA
ENEFMMEETNE, BATEREEFMEETVE. ZBMERHETHINEE. &
EEIFIMBIIRE. TERZIEEMRXEIMNERENE. ZBMBE L2 AT,

On January 25, 2011, the Ministry of Health (MOH) issued the Notice on Adjusting the
Examination and Approval Authority Limit for the Establishment of Sino-foreign Equity or
Cooperative Joint Venture Medical Institutions, explicitly specifying that the establishment
of a Sino-foreign equity or cooperative joint venture medical institution shall be
preliminarily examined by the health administrative department at the level of city divided
into districts where the medical institution is located, and then reported to the health
administrative department at the provincial level for approval. Anyone may establish a
Sino-foreign equity or cooperative joint venture medical institution for profit-making
purpose or for non-profit purpose. The Notice also sets forth the provisions on
administration of establishment, change, and termination of a Sino-foreign equity or
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cooperative joint venture medical institution. The Notice shall take effect on the date of
printing and distribution.

REFHAEL CRTHMHBREE TR RRBERE) CRIE: BHSH, 2011F3 A
4 B>

MOFCOM publishes the Notice on Issues Concerning the Administration of Foreign
Investment (source: Ministry of Commerce, 4 March 2011)

2011 F£ 2 H 25 H, 5HAE <X FINGREEEILIEGXBBRBHY (5
®WeR[2011]72 =), BA®A TBUBITECRRMEIN. IMSRERMD AR (EHAF. ML
HE. BERmMKLBRIINETIBFIAS. RIMIREUARTRE. INEFRESKDE
WA E MRk S I USSR RN FEZF LT ENEENE

On February 25, 2011, the Ministry of Commerce (MOFCOM) published the Notice
on Issues Concerning the Administration of Foreign Investment (Document No.: Shang Zi
Han [2011] No. 72), clearly stipulating provisions in the following seven aspects regarding
the administration of foreign investment: (1) cancellation of administrative examination and
approval items; (2) foreign-invested joint stock companies (listed companies); (3) mergers
and acquisitions by foreign investors; (4) confirmation letter for the State's encouraged
projects for foreign investment; (5) utilization of Renminbi funds to makeinvestment by
overseas investors; (6) investment made within China by foreign-invested partnership
enterprises; and (7) strengthening the examination and verification of foreign investment in
the service sector.

BEH AT (RS- E0SLhE St B 8 3 FH IR P L 2 4 5 B E A R B E1TH
EY CRIE: BEH, 20114387 H)

MOFCOM promulgates the Interim Provisions of the Ministry of Commerce on
Matters Related to the Implementation of the Security Review System for Foreign
Investors' Merger with and Acquisition of Domestic Enterprises (source: Ministry of
Commerce,7 March 2011 )

2011 £ 3H 4H, 5T KBFBEMINERZEHBREALLLZEHE
FIEAXEINETAEY (2011 F 8 5), BHWAEXR, NWAEZHERZENFN
NERIFHERHMRZZ, MIMEHFBITANERRZEERERERZMAI AL IES
FEAXZ. ZMEB 2011 F£3 B 5 HiEesLiE, AREHAZE 2011 £8 B 31 H. 1ZHE
2K, INERAZEHVE TEEGHENMPARNHABLeTFE EBENERRL, K6
B R LR e HERIE.

On March 4, 2011, the Ministry of Commerce (MOFCOM) promulgated the Interim
Provisions of the Ministry of Commerce on Matters Related to the Implementation of the
Security Review System for the Mergers and Acquisitions of Domestic Enterprises by
Foreign Investors (Document No.: Announcement [2011] No. 8 of the Ministry of
Commerce), explicitly stipulating that no one is allowed to apply for and carry out merger
and acquisition (M&A) transactions of which the subject matters are likely to affect the
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national security, and foreign investor's M&A transactions shall be terminated if they have
had a significant impact on the national security. Said Provisions take effect on March 5,
2011, and remain effective until August 31, 2011. According to the Provisions, foreign
investors shall file applications for M&A security review with the MOFCOM if their M&A
activities involve domestic enterprises falling within the scope of M&A security review.

ERRBZRE CGTHUFEAEETE TR ERR TERBEHY CRIE: BXK
BAMERZRS, 201143 5 18 H)

NDRC issues the Notice on Ensuring the Work Relating to Delegating the Approval
Authority for Overseas Investment Projects to a Lower Level (source: National
Development and Reform Commission, 18 March 2011 )

2011 £ 2H 14 H, BREABRELH K FHIFRIMREIE TR ER R LI
RIBAY (Zosh#E[2011]235 5), MA#E: A AWSEHEM P HIRER 3 {ZETAT
TR L. RHFRED 1 ZETATHIFRF L ERIMEEINE (FFRm Bk
5N, BFTEE. BAR. BEETRITSEITAFELE~EREASERLARENE
o, PREEAWSIEN ERFIMNREIE, AEVEFREHRERLEN
ERER. PHRETMIMETRALNFOREF LI PHREE | {LETRALR
FRFEALLFIMIEINE, HEREARNEZZE. IIERER. XERFHER,
HEER A F SELFERMEKMNRERE, u&u&ﬁm%ﬁﬁﬁxﬁﬁmﬁ
BAZFA KRELHFAL . FRBEM. HEEEREFFRSURTIMIRIMIRIE,
TIRER, HERLBNERIISHHPRE EELW$FEI%&E&$§&&,ﬁE
EREARNEZHZERE SR,

On February 14, 2011, the National Development and Reform Commission (NDRC)
issued the Notice on Ensuring the Work Relating to Delegating the Approval Authority for
Overseas Investment Projects to a Lower Level (Document No.: Fa Gai Wai Zi [2011] No.
235), clarifying that the overseas investment projects under the category of resource
development with amount of investment made by Chinese parties less than USD 300 mn
and overseas investment projects under the category of non-resource development with
amount of investment made by Chinese parties less than USD 100 mn (excluding special
projects) should be verified and approved by the development and reform departments at
the provincial level; if centrally-administered enterprises propose to implement the
above-mentioned overseas investment projects, they should decide by themselves and report
the same to the NDRC for record-filing. The overseas investment projects under the
category of resource development with amount of investment made by Chinese parties
reaching USD 300 mn or more and overseas investment projects under the category of
non-resource development with amount of investment made by Chinese parties reaching
USD 100 mn or more should be verified and approved by the NDRC. The investment
projects in countries and regions having no diplomatic relations with China, being subject to
international sanctions, or having war or unrest and the overseas investment projects
involving basic telecom operation, cross-border development and utilization of water
resources, large-scale land development, grid, news media, and other special sensitive
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industries, regardless of amount, should be reported to NDRC for verification and approval
after the development and reform departments at the provincial level or
centrally-administered enterprises conduct preliminary examination, or to the State Council
for verification and approval after NDRC conducts preliminary examination.

(E&BERTBS (BREEER) Kwe) A% CRIE: FEBUFM, 2011 £ 3
H 21 H)

Decision of the State Council on the Revision of the "Regulations on Publication
Administration™ released (source: Central People’'s Government, 21 March 2011)

201NN FE3[/19H, ESRAERRTEEEE 594 SESHRS, 27T KBSk
KFER CHREREESFD FUREY. BIEZARE, MR CEREEFGD fEXT 38
TUE . ZREB A Z BT, KHARERFHY RIBIZRE 1EHE R NEIFXS
BERNFSMFERINFERNEE, BEHafm.

On March 19, 2011, Premier Wen Jiabao signed the State Council Order No. 594 to
release the Decision of the State Council on the Revision of the "Regulations on Publication
Administration”, which shall take effect on the date of promulgation. According to the
Decision, 38 revisions have been made to the previously promulgated Regulations on
Publication Administration. The chapter sequence and article numbers of the new
Regulations will be adjusted according to the Decision, and the revised Regulations on
Publication Administration will be promulgated anew.

BEN KEREBEEFMD fE, BERAFRIZIMAERFB. RE. AT, BFE
IR LTSRN REERI. PINSTEEE R ShERI.

The revised Regulations stipulate that the State allows the establishment of
Sino-foreign equity/cooperative joint venture enterprises and wholly foreign-owned
enterprises engaged in the distribution of books, newspapers, periodicals, and electronic
publications.

& HENEIIBRE IR (A FBRA (W) RTEHEBTY CRIE: FHHEE,
201143 A 30 H)

MOFCOM and other three departments jointly print and distribute the Guidance on
Management of Employees of Overseas Chinese-Funded Enterprises (Organizations)
(source: Ministry of Commerce, 30 March 2011)

2011 £ 3H 14 H, B5H. IXH BFSRELREZ. cEIRKKEREEE
£[2011]64 S@H, EN&ET T\IRELL (W) RTEBIESY. TIMNPEAEW
(M) RIZEHPERENEVEREIMEZNAREVSIANEEANERNAR. St
RIKHEMERRATL,
On March 14, 2011, the Ministry of Commerce (MOFCOM), the Ministry of Foreign
Affairs, the State-Owned Assets Supervision and Administration Commission (SASAC)
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under the State Council, and the All-China Federation of Industry and Commerce jointly
issued a notice numbered Shang He Fa [2011] No. 64 to print and distribute the Guidance
on Management of Employees of Overseas Chinese-Funded Enterprises (Organizations).
For the purpose of the Guidance, employees of overseas Chinese-funded enterprises
(organizations) refer to domestic employees, local employees and employees from other
countries employed by Chinese-funded enterprises or organizations which are established
abroad by China's domestic enterprises.

(BHH S OEESEY A CRIRE: BERERSAE, 2011F 4 5 13 H)
Measures on the Administration of Import of Audio-visual Products released (source:
Legislative Affairs Office of the State Council, 13 April 2011)

WEMILIR 4 B 12 HA, #Fridic® 12 BMHTEERESEBRE, B mit
OEEMNE BEEFMELRESBNEXEEBBY, FToH. RIEFEEENE, FEH
it O FSHFEER DB ENZRE SR AFOBEVEE; ﬂig:;é?ﬂi/ﬁ {EA]
BUREDPATENET %ﬂmmmﬁuﬂwouaﬂﬂ‘ﬂm,lﬁﬁ HRAER
B RS, FREFRNUNEOHBAR. BESENTEF MR, EISEHEE

U%mﬁmaﬁﬂmﬁm#D%Z%ﬂbﬁ#ﬂ$ﬁ%ﬁo

Reporters from the Xinhua News Agency learnt from the General Administration of
Press and Publication (GAPP) on April 12 that the Measures on the Administration of
Import of Audio-visual Products had been adopted and published by the GAPP and the
General Administration of Customs. According to these Measures, the import of finished
audio-visual products shall be operated by finished audio-visual products importers
approved by the GAPP; no entity or individual may engage in such business without
approval of the GAPP. These Measures also stipulate that where entities such as libraries,
audio-visual archives, and scientific research institutions and schools import finished
audio-visual products to be used in researches or as teaching references, they shall entrust
finished audio-visual products importers approved by the GAPP with the formalities for
the examination and approval of the imports.

EETEEZRAM (RTH P TR EBREN B RENRPETELY CRIE: Lk
¥ ARBUF, 2011485 H 10 H)

Shanghai released the Certain Opinions on Further Delegating Powers on Approval of
Foreign Investment Projects to Authorities at Lower Levels (source: Shanghai
Municipal People's Government, 10 May 2011)

2011 F4 826 H, EBWARELT «<KXTFH - THINGIREINBIZENR
FEFELY CPLZMsNE[2011]022 5), Eff: EBGEARBKEZS. WISk
FEXEZS. (ZEIIXERZS. GBEFIXEZS. KXBALXBREZRSHA
= MHFEEXESZS. BSKRIEEEBRINEONIREELESSE, KEBEITZ
EEWEEﬁWuEﬁ3@xEMTmﬁW¥~ﬁﬁ%mﬁoﬁFﬁE&EE%EE
B BT RANERE. RFETE. POBXZEETEXIEARRE 312ET
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AT SR RN R VFER S I B AN E 1 {Z 32T AT eI e A FEIE . X (&)
BARMBXIEASERE S{ZETUTHmME. RFRTWIREMEM 1 {25£7TL
TERE. RFEME

On April 26, 2011, the Shanghai Municipal Development and Reform Commission
released the Certain Opinions on Further Delegating Powers on Approval of Foreign
Investment Projects to Authorities at Lower Levels (Hu Fa Gai Wai Zi [2011] No. 022),
declaring that the management committees of Shanghai Comprehensive Free Trade Zone,
Zhangjiang High-Tech Park Area, Shanghai Chemical Industry Zone, Lingang Industrial
Zone and Honggiao Central Business District, the development and construction
management committee of Changxing Island, and the management committees of export
processing zones established in Shanghai with approval of the State Council have the
authority to approve the projects of encouraged category and permitted category with a total
investment of less than USD 300 mn within their respective administrative area in
accordance with the entrustment. Pudong New Area has the authority to approve the
projects of encouraged category and permitted category in its administrative area within the
authority of Shanghai; Shanghai Center has the authority to approve the service projects of
encouraged category and permitted category with a total investment of less than USD 300
mn and other projects of encouraged category and permitted category with an investment of
less than USD 100 mn in its administrative area; suburbs (counties) has the authority to
approve the industrial projects of encouraged category and permitted category with a total
investment of less than USD 300 mn and other projects of encouraged category and
permitted category with an investment of less than USD 100 mn within their respective
administrative area.

EFREEER. WEE. BEMafm (S OEARM™HER (2011 ERROY CRIE:
EXRRKBNRERR S, 201145 7 17 HD

NDRC, MOF, MOFCOM release the Catalog of Technologies and Products
Encouraged to Be Imported (2011 Edition) (source: National Development and
Reform Commission, 17 May 2011)

01NN F4H29 8, BR&AAE. MBS BFRLELe = [2011]937 Si@
M, A KPIHOZRARMEmER (2011 FhR)Y. HXEBITR E—RBERNAHE
RFRME. RRETTERBEMFIE T — MWK F—REEEKR. SwmEEH
E. FBERCRE . FIMBIEFIN U R BATRNRARM~ M, PURS KR~
MIBELAR, EFthLERAONENEFEMEMPENEZER. ZER—HBRM
EARZENEHEA. BEERE. BTk, ZREMmEEMEIIUEB S X4 K30
EMAER, SIABRNEXRTBEXEIHE TS BeHiE T .

On April 29, 2011, the National Development and Reform Commission (NDRC), the
Ministry of Finance (MOF), and the Ministry of Commerce (MOFCOM) issued a notice
numbered Fa Gai Chan Ye [2011] No. 937, publishing the Catalog of Technologies and
Products Encouraged to Be Imported (2011 Edition). After the revision, a number of
technologies and products serving the needs of the development of emerging industries are
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added into the Catalog, such as energy-saving and environmental protection technologies,
new information and communications technologies, high-end equipment manufacturing,
new energy vehicles, and new materials, so as to facilitate the cultivation and development
of strategic emerging industries and give better play to the important role of the import
sector in macroeconomic balance and structural adjustment. Generally speaking, the
Catalog encourages projects for the import of advanced technologies, important equipment,
key industries, as well as resource products and raw materials, and the relevant departments
will give a variety of supports to projects listed in the Catalog, such as discounts, tax
exemption or reduction, etc.

IR BORRE (Tt —PRFR AT TERZHER LY CRIE: | MHAREK
K, 201145 A 18 H)

Guangzhou issues the Implementing Opinions on Promoting Foreign Capital
Utilization (source: Guangzhou Municipal People’'s Government, 18 May 2011)

2011 5HSH, TNTBRFA® <X FHE—SREAFAINE TIEMZHRELY
(FFF[2011]7 5), A#E—BRES NHFAINERERNAKE, REFHAE ARG
EMIERAEEAZ T HRIRIZIMFRESH L. FIINFRECWFRRAR
BT ISR BB R EEINERERFIIE L LREE 19 FEL.
RIBZEL, TMHXN RN E RIS IR BT B S LA N T A S #F
BUR, &K REMEREFLBERY Rz XFLE~ W HAMEANTIVIRE,
TR RRE R A IFBORHIT. TN HEAFARRITENINETE A7
S 5EFERAMERRAFEILES.

On May 5, 2011, the Guangzhou Municipal People's Government issued the
Implementing Opinions on Promoting Foreign Capital Utilization (Sui Fu [2011] No. 7),
putting forward 19 opinions such as broadening the opening fields, facilitating
diversification of the forms of foreign investment, pushing forward the establishment of
foreign-invested headquarters enterprises, supporting the foreign-invested enterprises to
carry out technological innovation, encouraging foreign investment in strategic emerging
industries, promoting the development of foreign-invested service outsourcing industry, etc.
with a view to further improving the quality and level of foreign capital utilization of
Guangzhou.

(HEHEFEHRTBR GPEPHRSRENMNREMNLEEETITINE KRE) KA
AT CRIE: BEFWLHmBEFER, 201146 A 3 H)

Decision of the Ministry of Land and Resources on Revising the "Interim
Administrative Measures for the Surveying and Mapping Conducted in China by
Foreign Organizations or Individuals™ released (source: State Bureau of Surveying
and Mapping, 3 June 2011)

20114727 H, BELRBEMBIBRKREBLEBE 52 5, KB 7 KBLHR
MRFEH SMNEMNHARRE DN ARENLERTTND HRREY, REX GME
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AR E DN ARENSERHITHE (BLREBSE 8 S) EL=MEk, B
FREIINEHRASEN ARENEERME RS AR, BRHRIRIZ G R B,

On April 27, 2011, Xu Shaoshi, Minister of Land and Resources, signed Decree No. 52
of the Ministry of Land and Resources (MLR) to release the Decision of the Ministry of
Land and Resources on Revising the "Interim Administrative Measures for the Surveying
and Mapping Conducted in China by Foreign Organizations or Individuals”. The said
Decision has made three amendments to the Interim Administrative Measures for the
Surveying and Mapping Conducted in China by Foreign Organizations or Individuals (MLR
Decree No. 38), clearly stipulating that to provide online map services in China, foreign
organizations or individuals shall establish joint venture enterprises in accordance with the
law.

ZREBEZMZ BT IPNENHARKEND ARENLEREITHE 1RIE
ZREMBRIENE, EFLH.

The Decision shall take effect as of the date of promulgation. The Interim
Administrative Measures for the Surveying and Mapping Conducted in China by Foreign
Organizations or Individuals shall be amended in accordance with this Decision and
re-promulgated.

HRBEEAFIN IR BBUR R CRIE: EFRMIRBR, 201146 A 8 H)
Foreign investments in China's emerging industries get policy support (source: State
Intellectual Property Office, 8 June 2011)

CEFSERY IBEFTHE, BERLXESEHITRIIFETTN OMNFRE~ i
SER #iTRE. BRANEEXALEER: ‘5 GIMEREFLESERY (2007
f217) #Att, BRINTEFAESMEZRIEM TS SN AT g .”
RS KAMREERES <ZFSER RGNERTR, MEHSREREsmMER QR
ERERIMELFL, IFEEQAFAMLEEEKBETX=LTE, SHER
A R ARIK

Reporters of the Economic Information Daily learnt that departments such as the
National Development and Reform Commission (NDRC) will make further amendments to
the newly revised Catalogue of Industries for Guiding Foreign Investment. An official of the
NDRC disclosed that, "compared with the Catalogue of Industries for Guiding Foreign
Investment (2007 Revision), the current version adds quite a number of projects related to
emerging industries of strategic significance under the encouraged category.” Minister of
Science and Technology Wang Gang said in an interview with the Economic Information
Daily that the Ministry of Science and Technology (MOST) would continue to encourage
multinational corporations to establish R & D centers in China, and support such
corporations in carrying out technical innovations in the emerging industries of strategic
significance to China.

|.H

%, Tk, BXBITRFET] “BEARRAREGHEES” SR, #EXHE
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W SARER AT EHEETL, BRSHERATEEME IR B FLH
O REHOS JFlFRG, SRS FARGIHT, EREERES, TR,

It was also revealed that the relevant departments would formulate regulations such as
the "Guidelines on Technical Cooperation with Multinational Corporations” with a view to
facilitating cooperation between Chinese companies and large multinational corporations,
encouraging multinational corporations to set up regional headquarters, R & D centers,
procurement centers and training centers in China, and encouraging foreign-invested
enterprises to carry out technical innovations, improve capacity of supporting facilities, and
extending the industrial chain.

RFEAM CFAMRENIR TR B L R E B INEY CRIE: FSHER, 2011 4F 6
H 15 H)

MOFCOM issues Measures for Qualification of Enterprises Engaged in Foreign Aid
Projects (source: Ministry of Commerce, 15 June 2011)

2011 £ 6 H8 H, BF5MMBKHBHEZBHFIL 2011 £E 25, Ef <5
BHYEMBLHEEVEREEME 2422011 F£3 5 14 HEESHME 48 xH %S
WHIGBY, #72%%, 82011 F7 8 15 BT, <XYIMERMIEIE SEd b
BRINENE OR1T)> (BFHEF 2004 5 10 5<) BARE L. Z0E 6 2 36 %,
XX IMERIMI I E L BASERMF . BIRIAE. BRISEEFHIT T IR
ME

On June 8, 2011, the Ministry of Commerce (MOFCOM) issued the Measures for the
Administration of Qualification of Enterprises Engaged in Foreign Aid Projects (Decree
[2011] No. 2 of the MOFCOM), which was approved after review by the MOFCOM's 48th
internal affairs meeting. The Measures shall take effect on July 15, 2011. The 6-chapter and
36-article Measures establish provisions on qualification grades and conditions thereof,
recognition of qualification, qualification administration and other relevant matters. The
Measures for the Qualification Recognition of Enterprises Engaged in Foreign Aid Projects
(for Trial) (Decree [2004] No. 10 of the MOFCOM) shall be repealed when the new
Measures take effect.

AR FDI 3 R0 B KR FISRAE ROA IR R T B A ZHE CRIE: LIESR#kR, 2011
£6H22H)

China launches pilot program for cross-border RMB settlement business (source:
Shanghai Securities News, 22 June 2011)

KEBIEERY 3B, PEARBITHEI IR T <K THHEEARDILEHEX
[ERRAYEEDY (TFRBA), #—THEBREARMERE N FRIERTE. 1ZBAERH,
SINFEEREART (BIARM D) 8 F BRI FINRASMNE, AR
AN, ARM FDIRRNERBEHRMERIFRXBERNTE, ZBFTEH 7R
SHEESRMBINTEERAARTEE VSN ITIERE, YUHSEHINERBZEUEE
REMARMRERE, SFERATIELEVEHE. HFBEERLY (REIREHME)
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Sourced from the Shanghai Securities News, the People's Bank of China issued the
Notice on Clarifying Issues Concerning Cross-Border Renminbi Settlement Business to
further regulate the procedures for cross-border RMB settlement business. The Notice
clearly stipulates that foreign direct investment (FDI) in Renminbi settlement business
("RMB FDI") is currently at the pilot stage. In order to prevent the inflow of "hot money",
the RMB FDI pilot program currently does not apply to projects falling within the
categories under restriction or control of the State. The Notice also sets forth provisions on
the work flow of RMB FDI settlement business during the pilot period to regulate foreign
investment in China with legally obtained RMB.

5B ERRAM (P RMSSNEF B~ W EEETMNE CRIR: + EBUFM,
201146 A 24 HD

SASAC releases Interim Measures on Regulation and Administration of Central
Enterprises’ Overseas State-Owned Assets (source: Central People’'s Government, 24
June 2011)

2011 F£ 68 14H, BSRERZEIETIEEEBE 26 5%, 27T <R
BONEFER=HEERETINEG . ZDERBTEREN. HIMNEEER. T
BE. B WERENER. RIMEFRSKE. EAETRE WMUF 7 &, 3+ 40
%, B2011 £7 A1 BiEghfT. ZIEMMEISEAL, SEFREVEERRFE
WHEFRERINAREFBFANTERE . RV TERX M E X RE S AR R
VA= OE AP E et |

On June 14, 2011, Director Wang Yong of the State-owned Assets Supervision and
Administration Commission (SASAC) signed Decree No. 26, releasing the Interim
Measures on the Regulation and Administration of the Overseas State-Owned Assets of
Central Enterprises. The 40-article Measures include 7 chapters, namely General Provisions,
Administration of Overseas Investment, Administration of Overseas Enterprises,
Administration of Overseas Enterprises’ Major Issues, Regulation of Overseas State-owned
Assets, Legal Liability, and Supplementary Provisions. The Measures shall take effect on
July 1, 2011.

I ANRENESRER K CGETRE— R E Kk &RV RARIE
FHEEREETERER) CRIE: WIIMAARENSRER, 201147 H 4 )
Shenzhen releases the Notice on Further Strengthening the Administration of Chinese
Employees in Representative Offices in Shenzhen of Foreign Enterprises or
Enterprises from Hong Kong, Taiwan, and Macau (source: Human Resources and
Social Security Administration of Shenzhen Municipality, 4 July 2011 )

2011 £ 6 A 29 B, R ANFEMESREREZL <K FHFH—LMAINE K
BARMIVIERMENBUTEEREETENBIEY, B BEIIMMERRERING
BHAYEER, NERZRBERNE, ZREESREET Fa8 ARBUFHUETE EITE
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DNEAXTFE, THEBBANESEAEMSBEN. PARBH. FERRABIBL SN
A B A EFRRVDKIANE. . SRRV EEAFERRE, 2R
CRIEARKMEZHEENEY ME, BIREREFIMERIRS ZE RN EE TNl
RS EBEMNZIDREMNIN, BRKESREFIMER LIRS ZRRNEETINHAL RS S
NEHRERRAZITFNER, FHrgiTlRER &,

On June 29, 2011, Human Resources and Social Security Administration of Shenzhen
Municipality released the Notice on Further Strengthening the Administration of Chinese
Employees in Representative Offices in Shenzhen of Foreign Enterprises or Enterprises
from Hong Kong, Taiwan, and Macau. According to the Notice, permanent representative
offices of foreign enterprises in Guangdong Province shall, when recruiting Chinese
employees, entrust the agencies designated by the State Council or the People's Government
of Guangdong Province with the relevant formalities, and shall not, without authorization,
recruit employees or entrust other entities or individuals for recruitment. Chinese employees
must apply for jobs with such representative offices through foreign-related employment
entities. After the representative offices of foreign enterprises have recruited Chinese
employees, they must, in accordance with the Labor Contract Law of the People's Republic
of China, sign labor dispatch agreements with foreign-related employment entities qualified
for providing foreign enterprise employment services, and such entities shall enter into
labor contracts with the concerned Chinese employees under entrustment. The foreign
enterprises shall also strictly comply with fee-charging standards.

AREh7S
INVESTMENT DEVELOPMENTS

FESREX RS ERE PE CRIE: FEM, 2011414 11 B
Shanghai to take the lead in carrying out a pilot program on foreign investment into
China's PE (source: China.com.cn, 11 January 2011)

& CPEIESRY kil Ee8REEERTINRIIMFRERD R E LN (PE).
ZERABRHBIIME, EBXRRINERERDIRE LW (PE) RESHIEAREZH
#3012ETTER

It is reported that Shanghai will become China's first city to allow foreign investors to
invest in the country's private equity (PE) under a pilot program. Upon approval of the
relevant departments of the State, the total investment therein is to be controlled within an
amount of USD 3 billion or so.

FHER SRR RERFRFRITEENTR Z BRI CRIE: FHieeM, 20115 1 A 18
=P)

China, US sign six trade investment agreements (source: Xinhuanet.com, 18 January
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2011)

FEMABOER, 2011 F£1 517 B, APERFS & KEBERMOHN HE A
SERBRABAERMBEEHFEZ T AMAZRENIN, HPOIUS L[ RF=HTMN ,
MINBEEA 6 2ETT. XARMAZGEEDIWNEZRNETR: FENERFEMNHO
B, BRFEHMMRE IAEHOZARBES~m;, LBBRAREATMEERANR
FREFOZTHGE; WLERXRBARZATENFBEREILMILEESERADS
HEMH L SR BAEEAPRRE R RE BRARZE.

On January 17, 2011, Vice-Minister of Commerce Wang Chao led a delegation of
Chinese business leaders to Houston, signing six trade investment agreements worth USD
600 mn with US, four of which are related to Texas. The six deals include agreements on
import of cotton from Texas, agreement on Shanghai General Motor's import of assembly
kits from US General Motors, agreement on "development and application of efficient
crystalline silicon solar cells and photovoltaic generation system,” and agreement on import
of porcelain by Texas from Jiangxi Province in China, etc.

E S EEITEEN MR R REFES SR CRIE: FEHHM, 2011 4 1
H 26 H)

MOFCOM issues Measures for Qualification of Enterprises Engaged in Foreign Aid
Projects (source: Chinadaily.com.cn, 26 January 2011)

2011 1 B 24 B, FEBSFEMERRLUTER T NEARFEHRBE SR
ROFERGBREERHFREFZBFRIELZINPES S HREEHES B EF KK
FHEZATKERER - AR LFERBESRLEF. WHERLERHAER
B Y. BERA. B BRPRE. EERR, MUREVREARS TS INE
LA

A visiting Chinese business delegation signed a Memorandum of Understanding
(MOU) on two-way investment cooperation with Los Angeles city in California on January
24, 2011.The agreement was signed during a visit to Los Angeles by a Chinese business
delegation led by Zhang Yingxin, deputy director of the Investment Promotion Agency
under the Ministry of Commerce. Zhang and Los Angeles Mayor Antonio Villaraigosa
signed the MOU at a ceremony held in the City Hall. The two parties agreed to cooperate on
facilitating investments in various areas such as transportation, logistics, film and
entertainment, real estate, electric vehicles, clean technology and biotechnology.

BHEIECISAFESIT, BRIE4E 100 ZRFESWVAEECIRE, &
RHreeiR. Zidzk. Bl BEFTY, REFEIT T 59012% 7T,

More than 100 Chinese companies have invested in Los Angeles with a total amount
topping USD 59 bn, Qiu Shaofang, consul general of China to Los Angeles, said at the
occasion.

ANERIT AL R BN E R CRIR: LEIESR#H, 201142 A 18 H)
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Bond issuance rules of foreign-funded banks expected to be adjusted (source:
Shanghai Securities News, 18 February 2011)

HIRABARN “2011 F£ EETEFEBAP OCERIEEH/NATHERW £, F
BARBITLEEBESMHEXRATARR, 2011 FHEARRIT LB SERAEREXERIH
REa TRABEHABREARMEREULINERITERERITEAT L HREFLE. sk
~, 2011 FHEARBITRELGHN G EEENALE MR ERFRS 1.

At the recently held 2011 Shanghai International Financial Center Construction Work
Promotion Group Work Conference, the relevant responsible person of the Shanghai Head
Office of the People's Bank of China (PBOC) said that in 2011, the PBOC Shanghai Head
Office will further promote the cross-border Renminbi settlement, bond issuance by
foreign-funded banks in China's inter-bank market and so on in coordination with relevant
departments. He said that the PBOC will also consider how to make Shanghai's bond
issuance rules more attractive.

FEBRITEIMNREE SRR A B TR CRIE: FEHHM, 2011 4 2
H24H)

Fair to encourage Chinese enterprises to invest abroad (source: Chinadaily.com.cn, 24
February 2011)

PEAVERLZREDS 2 A 23 HEHR, fERAZXSHE, E=EHEEIMNE
REESKE 2011 £ 9 B 8 HE 9 HEdLRET, BAPFRHEZ 10000 1MEIMEE
M=o

China will hold a trade fair this year to encourage investors to go abroad, said an
official with the China Industrial Overseas Development and Planning Association
(CIODPA) on February 23, 2011. The Third China Overseas Investment Fair, approved by
the National Development and Reform Commission, would be held in Beijing on November
8 and 9, 2011, and will offer around 10,000 investment opportunities abroad.

REFEHKERMFRIKEZSAR RS EREEAFRZRSFL CRIE: FEMW,
20113 H 9 HD

Overseas investment welcomed in China's programs for seniors: official (source:
China.com.cn, 9 March 2011)

FT—EE2EARIX=IL 3 A8 HTFBEHIEESR, BIFREEEKEILE.
BIFKEN . ERMREEBEXREEREIMFEZRSEREER, HFOZICERD. =
EHBER, AXRXARSEIN “+ 21" AT FELSREARRES THBEX,
HEREM2AERARZELFET “TH" BEHFZHSRSEREENTIN
ME, RFABESFRAHRLIE. BERMRR, BELCREMZNEEXNKEAFAIL
FEFENRLRA 230 Hik, BE “+-R7” 8%, BRNEBEE—HEFE. BiHF
. PEIMERCAEN—#AFENE, RERUEEEFRZ=1. AL, BF
EMRTBA, TEMRAESHERTA. BEFHFRR, WLEIN, SFEERGHXE

23 [lf%ifﬂE

KRR F 55 R




KR Al -5 5 51 o S B30 14
Dacheng China Law Newsletter-Cross-border Trade and Investment-Issue 1
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Overseas investors are welcomed to participate in China's programs for the support of
the aged as demands for such services are set to soar in the rapidly-ageing nation, a Chinese
official said on March 8, 2011. Specifically, businesses and non-governmental institutions
from Hong Kong, Macao, Taiwan and foreign countries are encouraged to invest in the
projects, which will enjoy preferential policies in the use of land, water and power, and
taxation, said Vice Minister of Civil Affairs Dou Yupei. Dou told a press conference in
Beijing that community and institution-based care will increasingly play a supplementary
role to the family-based care for some 170 million Chinese older than 60, which accounts
for 12.8 percent of China's total population. The ratio is set to rise in future. There are only
2.3 million beds in nursing homes for the disabled, orphans and seniors at present. The
government plans to double that amount by 2015, which means there will be 30 beds for
every 1,000 residents, Dou said.

HE IR — R R R R CRIR: LigiESRH’, 201144 H 1 H)

Western China to become hub for foreign investment: official (source: Shanghai
Securities News, 15 June 2011)

2011 £ 3831 H, SN RRARRAKEREESE T _BPEAREREES
EN2ERR, BEABBKE “+°H" HENSR AT —RINFRENRRIBEK,
BB FEAPERABEFREESSFHEERFOZIRE 71%E LERMA
MIRSIINE, RUESIFEME R ARRB(RHAER, HERSISIMNEFREBKR LOA
B X A5 o

Western China will become a hot region for overseas investment over the 12th
Five-Year Plan (2011-2015) period, said Cao Hongying, vice director of the Foreign
Investment Department of the Ministry of Commerce, at the introductory meeting of the
12th Western China International Fair (WCIF) on March 31, 2011. The ministry plans to
adopt measures such as hosting the WCIF to make China's vast western region more
attractive to foreign investment, Cao added. He expected rapid growth in foreign investment
in western China in the years to come due to the area's abundant natural resources and huge
market potential. Besides the WCIF, the ministry would also provide favorable policies in
the western region to help attract more overseas investment, he added.

B TS ARSMERR TR MR ARER 1.5 5 CRIE: FEM, 2011 & 4
A 13 H)

BFTU declares the minimum wage standard for employees of foreign-funded
enterprises (source: Xinhuanet.com, 13 April 2011)

2011 £ 475 4 H, FIEMEEMEETESISRE, MENFEENEE, 1t
R 2011 R TARRSNRRBTISERRENERERENTTE, EREFEERR
S R TIRERR I EFRAE—RRER T RELERER 150%.
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On April 4, 2011, reporters of Xinhua learnt from the Beijing Federation of Trade
Unions (BFTU) that in light of the needs of new situation, Beijing would make efforts to
explore effective ways of performing BFTU's function of safeguarding rights, such as
setting the minimum wage standard for employees of foreign-funded enterprises for the first
time —— not less that 150% of the minimum wage standard of Beijing.

HR B T 24 A A FE R B R PR E A CRIR: BT4EM, 2011424 A 18 B

Faced with delisting, TCM firm tries to survive EU ban (source: Xinhuanet.com, 18
April 2011)

WM 4 B 14 BHEE, PEHR—RBABEFIZROEAR L[N LW EER
BEeM— 1R~ mAEREERNEM. ZHER, X2HPEARZHNFL
AR 2011 F 4 HERBARBITH—TUASHAEEER. 1ESHE, FRELE
REAKBETMVEYDAEERRABREE, MAEBINERE —RPALIWHERRER
SEMALT

The Foci Pharmaceutical Company, based in the city of Lanzhou in Gansu Province, is
applying for the Swedish drug administration to authorize of one of its products, a pill-form
of concentrated Chinese angelica, reported Xinhua on April 14, 2011. The EU released the
"Registration Process Order of Traditional Herbal Medicine" in March 2004, ordering that
Chinese pharmaceutical enterprises will have to retreat from the EU market if their patented
medicinal products have not been registered in EU countries by April 2011. So far, no
Chinese firm has succeeded in obtaining a product license from an EU country.

EEBREXRERA OIERERFEART) CRIE: LT ARBUN, 201144 A4 19
H>

Shanghai Pudong published its first White Paper on Foreign Investment Environment
(source: hanghai Municipal People's Government, 19 April 2011)

2011 £ 4 B 18 H, L@HARBERNING ONEREFZARSTY, AFIE
BIEEARTXINERAGERE . IMFRENEITENEERG .. ZARBIKE, BEND
HRESENS BN 1/3, EFEd@mia—¥F, EMNEXNREEQAREEN
REFHHX. BET, <ME> 500 BHREHR 294 EFEAR, REME 171, &
FE4h5E 220.81 {2%£7T, HMARINESEM 36.25%.

On April 18, 2011, Shanghai Pudong published its first White Paper on Foreign
Investment Environment, mainly covering the comprehensive report of foreign investment
in Pudong New Area, evaluation of foreign investment environment and relevant cases. This
White Paper discloses that the amount of foreign investment in Pudong only accounts for
one third of that of Shanghai, but the output benefits of foreign investment in Pudong
accounted for half of that of Shanghai. Pudong has become an area where world famous
multinational companies are mostly concentrated in China. At present, 294 of the Fortune
500 companies have entered Pudong, with 917 investment projects and contracted foreign
capital of USD 22.08 bn, accounting for 36.25% of the total amount of foreign investment
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in Pudong.

BEHEMAT (ERHRGHRBEAERSE 2011) CRIF: L, 201144 A 20 HD

MOFCOM releases the 2011 Country-Specific Report on Trade and Investment
Environment (source: Ministry of Commerce, 20 April 2011)

2011 4H 198, BFMEH T ENRZREMRERSE 2011y ZIREBE
THE 16 MEERSZUFFEHEIMLHHN 950 ZIMRAZHIRBBERMEER2E R AR
66 FEHFLRSEOFIETEINA XI5 0. 2010 £, mELE FRR Sz EHEFEE O &
MAEREXINR S SE 62.53%. FEH, HEMHELH KEHRHREMRER
T KEEmait, LRSERFmNRAZRAEEEFNERTEL. BARMR S

On April 19, 2011, the Ministry of Commerce (MOFCOM) published the 2011
Country-Specific Report on Trade and Investment Environment. The Report covers more
than 950 trading and investment policies newly published or to be promulgated by China's
16 major trading partners, as well as the information pertaining to trade barriers and 66
trade remedy investigations newly launched. In 2010, China's export-import volume with
the aforesaid trade partners’ accounts for 62.53% of China's total foreign trade volume. In
addition, MOFCOM also published the special edition of agricultural products of the Report,
which is a collection including the latest changes to the trading and investment
administration system, technical trading measures, etc.

FEAN T AR REE K CRIE: FEHBM, 201145 A 3 H)

Companies to boost overseas investment (source: Chinadaily.com.cn, 3 May 2011)

HERR 4 B 28 HER, EREERZMNARAAKEHEEFR S RHER
2% 1024 R EFENIBERR, 88%BMHE M WIEERE TR 2 F 5 £Ey
KIGHMNRE, MX—HFEE—FRN 61%. MEEETRNX 2 E 5 £FjF, 30%H
BB W EIMERBEREY 500 73 TT,

Almost 90 percent of domestic companies involved in international trade plan to
increase overseas investment, revealed a survey of 1024 Chinese companies by the China
Council for the Promotion of International Trade (CCPIT) and the United Nations
Conference on Trade and Development, reported the official China Daily. 88 percent said
they want to boost investment overseas over the next two to five years, a sharp rise from a
year earlier when 61 percent of the firms surveyed said they planned to expand investment.
Moreover, in the next two to five years, about 30 percent of the companies surveyed expect
to invest more than USD 5 mn.

MEXRATFRPEREAN CRIE: FEH#HM, 201145 A 12 H)

Canadians searching for investors from China (source: Chinadaily.com.cn, 12 May

2011)
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RERKRM S A 11 BER, MEAREXFZNE CHF AT IEHBENGINERA ]
FEKEPENEREAN, FEOFEBH/N AN L. CHF AFHE WV FERE
& Barry Leung B, iZARIEEA—MHESREMEZHIE UL — 1 eF FKERE
M EREE. CHF QAFFEEK D'Arcy Funfer ifgkiR, IEMARFMPETIER ES
BRIV EE R, ZRZIUSFZIHANERS T WIARHAS A .

The Canada-based investor relations (IR) outfit CHF Investor Relations Co is making
efforts to help foreign resources companies find investors in China and facilitate overseas
market listings for small and medium-sized enterprises (SMES)., reported the official China
Daily. Barry Leung, the director of Chinese business development at CHF Investor
Relations, told China Daily that as Chinese companies become wealthier and incomes rise
for the general population, the company is hoping to identify investors for a large refinery
and pipeline project and for a gold mine. D'Arcy Funfer, chairman of CHF Investor
Relations, told China Daily that mining, petroleum, and gas companies can be introduced to
the Toronto Stock Exchange, while the New York Stock Exchange and the Nasdaq are the
preferred markets for high-tech outfits.

HFINCEEF/ A 2010 FERPEERREELTR CRIE: EZxMNCEERF, 2011
#5730 H)

SAFE posts annual table on China's international investment position by the end of
2010 (source: State Administration of Foreign Exchange, 30 May 2011)

Bal, ERINCEER AR T 2010 ERPEEFRELTR. RitER, 2010
FR, FEXNINERES 41260 2%, REFREK 19%; Xoheptfaft 23354
27T, BREFRIGK 20%; Hohemgdm= 17907 {2%&x, REFREBK 19%.
EXIMERE=H, INEEIRE 3108 {2%£7T, IEHRE 2571 {2%x, HEfhigE
6439 27T, R 2914212% 7T, # A AXNIMERE M 7% 6% 1671 71%;
EXIN AT, IMEREEERE 14764 25%7T, IE5FRE 2216 2% T, Hith
B 6373123 TT, HAEMIMER AR 63%. 10%F 27%.

The State Administration of Foreign Exchange (SAFE) recently released the annual
table on China's international investment position by the end of 2010. The statistical data
showed that by the end of 2010, China's international financial assets reached USD 4,126.0
bn, up 19% year on year; the international financial debts reached USD 2,335.4 bn, up 20%;
and the net value of international financial assets amounted to USD 1,790.7 bn, up 19%.
With respect to China's international financial assets in 2010, the outbound direct
investment amounted to USD 310.8 bn, securities investment reached USD 257.1 bn, other
investment amounted to USD 643.9 bn, and the reserve assets reached USD 2,914.2 bn,
respectively accounting for 7%, 6%, 16% and 71% of China's internal financial assets. With
respect to China's international financial debts, the foreign direct investment in China
reached USD 1,476.4 bn, securities investment amounted to USD 221.6 bn, and other
investment reached USD 637.3 bn, respectively accounting for 63%, 10% and 27% of the
international financial debts.
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HRESEEFSIREEAZFARFENRS M CRIE: LRIERR, 2011466 H 9
=P

NCSSF seeks overseas investment managers (source: Shanghai Securities News, 9 June
2011)

2011 F 6 A 8 H, sEHtaRkEESBERLHAERT, NEERIMNEEE
BA, HEVHIHEEARERELESEBY 6 F, BT S0 {23%7T, WHHIEE
mAEWEHE 3 FUAEFEMEREKR, HREFSBEREINEBARENKRE™
m, BREZHEFLIIRBE ™R HixXmy GRPE) AMRSHRES~R. £IRE
RRRERRE . @RI RERRE = mENF.

On June 8, 2011, the National Council for Social Security Fund (NCSSF) issued an
announcement, declaring that they would hire overseas companies to manage its offshore
investments. The applicants must satisfy seven requirements, including stable financial
investment records, at least $5 billion worth of assets under management, at least six years'
experience in asset management, and others. It is seeking managers in four areas:
multi-asset allocation, local emerging market (non-China) currency bonds, global resource
equities and global real estate equities.

FEHREERAAAESBIR CRIE: HEM, 201146 F 20 H)
GAPP releases five preferential policies for Taiwan (source: Xinhuanet.com, 20 June
2011)

WEMEDER, 2011 F 6 A 12 H, £ =@EKRHTELRL L BICEASR
£, EXHEHEMEZEIBKESBMNES TEREEITAXNERSEBRMN I KK
Ko — NEERFREBERESRIIMNEORITAENR] AT ENR L 1 & LE M
WAEK, LERAHAWSET, — ATEERSEHAEAERESRIME. 5F
EEHRTBITERR S A8, MBRPHIRX . &1t HEREEEILIE; = RFEER
FREEEREEUHE. eREARHSZGI S (SEBRESMm) NATRS: M.
ATEBEREERIME. ERAREERY, MESHREIMFIELS; B NEE
RS, BERIAF AEMEXTIEE BMMRIARBILRA.

At the opening ceremony of the 3rd Cross-Strait Forum held on June 12, 2011, Deputy
Director of the General Administration of Press and Publication (GAPP) Wu Shulin
announced five preferential policies for Taiwan. The policies will be first tried in Fujian.
The minimum registered capital required for the printing enterprises engaged in packaging
and printing established in Fujian Province by Taiwan service suppliers will follow that of
the Mainland enterprises. Taiwan service suppliers are allowed to establish wholly-owned,
joint-venture or cooperative service enterprises engaged in proofreading, design and
composing of books and to provide distribution services for audio-visual products as either
a sole proprietorship or a joint venture. Furthermore, Taiwanese businessmen are allowed
to establish wholly-owned, joint-venture or cooperative enterprises engaged in audio-visual
products manufacturing businesses. In addition, Fujian will serve to approve copyright
certificates of Taiwan copyright works issued by the relevant institutions of Taiwan.
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BEMHABOANFHRIRAME 28 MESMASRERLERAR CRIE: HHHE
HOAFHS R, 20114758 H)

MOFCOM releases No0.28 monthly report on foreign trade and investment barriers
(source: Bureau of Fair Trade for Imports and Exports of the Ministry of Commerce,
8 July 2011)

2011F7RH7H, 85MHALEORNTRZREMHE T T KEINAGIREELE
BAEKY (8 28 H). MARNABTRESUENBFRBHEGE . BT #8SEiE
MRS URRELEWL EFIREFEAREBESCHER. BN, ENBTHET |
X BmIER BITZE. EFRERUENBESETENEINAZREER
28

Bureau of Fair Trade for Imports and Exports of the Ministry of Commerce
(MOFCOM) released on its website the No. 28 Monthly Report on Foreign Trade and
Investment Barriers on July 7, 2011. The Monthly Report briefs, among other things, the
new policies on government procurement drafted by European Commission, the new
Cadmium Ban to be adopted by EU, new energy efficiency indicators proposed by EU, and
foreign trade and investment barriers pertaining to metals, minerals and chemicals,
foodstuffs, native produce and animal by-products, light industrial products and arts-crafts,
and mechanical and electronic products.

X EBRA A HERSMEEH AWK R REF CRE: REBHRAZZRARE
FHWuE, 201147 A 12 H)

FTC, DOJ announce changes to streamline premerger notification process (source:
US-FTC.gov, 12 July 2011)

2011 £ 7 A7 B, XEBBRZEZASMANEME ZERAXRER, FIR1E
Hart-Scott-Rodino =& H T BRI (Premerger Notification Rules)
RIFEWHBHNSEARINR ZHFEEHIENREEMNSE, DUREEIVIRZIFE
RIFIESRIENNE. BUIFEE - ERUENEERFZMNRBESRER, HXE
IR 7 BEFE ST EN IR

2011 July 7 — The US Federal Trade Commission (FTC) and the Department of Justice
(DOJ) have made changes to decrease the filing burden and streamline the form parties
must file when seeking antitrust clearance of proposed mergers and acquisitions under the
Hart-Scott-Rodino Act and Premerger Notification Rules. The changes are part of an effort
by the FTC and the DOJ to review their regulations, ensure that rules are up-to-date and
necessary, and eliminate unduly burdensome reporting requirements for businesses. The
changes will make the review process easier for the filers and more effective for both
agencies. Specifically, the revised HSR form eliminates several categories of information
found to be unnecessary, while also requiring that filers provide both agencies with
narrowly focused additional documents to expedite the merger review process. The form
also changes certain kinds of reporting, including revenue information by industry NAICS
code, and the identity of holders and holdings of the entities making the filing, while also

DACHENG
29 LAW
OFFICES

KRR F 55 R




KR Al -5 5 51 o S B30 14
Dacheng China Law Newsletter-Cross-border Trade and Investment-Issue 1

including new concepts, such as information about "associates” of the acquiring person.

R BB BT B R A2 4 2011 SF EREHBRTIHET WA R S FIASE.
XM EMAGFEVESF S BB CRIE: 58, 201147 H 15 B)

MOFCOM holds regular press conference (source: Ministry of Commerce, 15 July
2011)

2011 £ 7 A 15 H, a5MBEABITHELGS, FELS AKRENAT 2011
FLFFHETHIZT. XIRG . FIAIME. FIMEERMEFEE. CBRRBEER
FEEERBIY (ECFA) it MRBmERE. WEWYSTFTERNRE TIMT
HEHENER. BEHSIRIT, 6 BEA, EEFMHRIIIMNERELL 2919 R,
E LB 6.57%, SEPRfEFSNESE 128.63 (2%, EEIBK 283%. 1—6 H, =
EFHOZZINFIRE A 13462 IR, LK 8.77%, SLFrMERINEEE 608.91 12
T, BB 18.4%. Ml EME, MRS SEPREAINEIBHRB TR MBOR L F0
FliE. MXIEDHE, PRAMBHEKSERFERIMNUERSAS S FARMBEK, SEEHE
Fr EFt. 2011 S EHF, PEZEHNREEHRXNEIR 117 PERMBX A 2169 Rix
SMEMHITERERE, RUTLHIESmMAEXNINERERE 239 2%, BHLEK 34%.
1—6 B, IS AT EERE 90 (2%, SEMREZSEHR 37.7%. 8 FE 2011
F 6 ARBERITIESRAENINERARE 2827 {2ETT.

The Ministry of Commerce (MOFCOM) held a regular press conference on July 11,
2011. MOFCOM spokesman Yao Jian briefed about the operation of consumer market,
foreign trade, foreign direct investment (FDI) utilization, outbound investment and
economic cooperation, implementation of the Cross-Straits Economic Cooperation
Framework Agreement (ECFA), quality of foreign trade commodities, and the special
campaign against IPR infringement and counterfeiting, for the first six months. According
to the statistics by MOFCOM, in June, 2,919 new foreign-invested enterprises were
approved in China, up 6.57% year on year. The actualized FDI reached USD 12.863 bn, up
2.83% year on year. From January to June, 13,462 new foreign-invested enterprises were
approved in China, up 8.77% year on year. The actualized FDI amounted to USD 60.891 bn,
up 18.4% year on year. In terms of industrial structure, the growth rate of actualized FDI in
service sector outperformed that in agriculture, forestry, husbandry, and fishery, and
manufacturing sector, while the actualized FDI in central and western regions still grew
faster than that in eastern region. During the first six months this year, domestic Chinese
investors have directly invested in 2,169 overseas enterprises in 117 countries and regions,
with aggregate outward direct investment in non-financial sectors reaching USD 23.9 bn, up
34% year on year. From January to June, direct outward investment through merger and
acquisition valued at USD 9 bn, accounting for 37.7% of China's total direct outward
investment in the same period. By the end of this June, China's cumulative non-financial
outward direct investment reached USD 282.7 bn.
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HOT TOPICS

EEAR L FHAI A AR B R P EFR R EAT CRIE: #£/REBM, 2011 4 1
A7H)

JP Morgan, Morgan Stanley Win Approval for China Ventures (source: WSJ.com, 7
July 2011)

fREER B S HER, ERLAFMERKEILH SRR EHEIE S SHEE,
EHPEFEESRRIT. ERAAMNKELSEEEEPETZNRE. RENAHERE
BEXH%.

J.P. Morgan Chase & Co. and Morgan Stanley have both won approval for securities
joint ventures in mainland China, the first U.S. firms to gain such access in six years,
reported the Wall Street Journal on January 5, 2011. The new ventures will allow the two
Wall Street banks to underwrite stocks and bonds in mainland China, which both firms can
already underwrite deals for Chinese companies in Hong Kong, New York and other
markets.

TASEBBRF IR RIERE R IR AL AR CRIE: EFAR~UF, 201143 A 2 B
MIIT, Intel to jointly push forward IP work (source: State Intellectual Property Office,
2 March 2011)

IR, TYFAERAMBFAIRFENPOERER (RE) BRAREIEREE
I ETEE SR WHREKEXNTFRHP/NEWHITIIRF=PIFIE, FE—PERIR
FERMBEXTERROER R EETVAVIIRERZREEEE. FRAIR=NE
REEMAS EAETEAREE,

Electronic Intellectual Property Center under the Ministry of Industry and Information
Technology (MIIT) recently signed a strategic cooperation memorandum with Intel (China)
Co., Ltd. in Beijing. Following giving IP training to thousands of SMEs jointly by the two
parties, they will further cooperate with each other on study of hot topics in the IP-related
fields, building of an IP exchange and cooperation platform for industrial enterprises, IP
publicity and education, talent cultivation, etc.

WARBBAME 15 2%t CRIE: FEAMR, 201144 H 6 A
China's 360buy raises USD 1.5 bn (source: Chinadaily.com.cn, 6 April 2011)

PEHARN B2C Mufim A/ (UTER “"REK") F2011 F£4 731 HEM,
ZMILE TR R T, MR 1512%x, ER 11 {ZETELFK, XFhH
R 2013 F R LTI HHEE RS

China's largest business-to-consumer website 360buy.com said on April 1, 2011, it has
raised USD 1.5 bn from a diverse group of investors in its latest round of financing, in
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preparation for an initial public offering in 2013.

RARFRN, ARmERBESHREER DST (Digital Sky Techghonies) . Zj&
BEEFRE, Hf, BRET Facebook. Groupon FARFH DST, ARERFKRAT
SZ%TT.

360buy, which sells branded electronics goods online, said Russian Internet investment
group Digital Sky Technologies, who has invested in Facebook and Groupon, had put in
USD 500 mn. 360buy said that Tiger Fund had also invested in the firm.

20105 128, RASEGRHRE T ERARIBEANSRAA SIZETHRE.
In December, 360buy confirmed that it had secured USD 500 mn in funding from six
strategic partners including Wal-Mart Stores Inc.

SR ERRZEEAMEREETIFERES CRIE: PEB#RM, 201146 A 16 H)

Alibaba’s Ma: Compensation talks ongoing (source: Chinadaily.com.cn, 16 June 2011)

RERKRM 6 B 15 BER, MERRERAEEREIFIRARRR, BAXN
FRNNER, MEEBERESHEE . TREPNMEDEXRAF. 5 B, 7
RERR, RXNERNERESZZ THNHAE—FHAGEIHEER. IxON,
MRIZNERNRINERIER AL, BREXNEIBGREE. FERNERASEZHM
BARMEIZAMEX B THEREERES 4 BRAHRNANEL, BREFEMNERD
B 437%HI AR, FIRFFEMEEE 33%RIARN

Jack Ma, founder and chief executive of Alibaba Group Holding Ltd, said
compensation negotiations between the management and Yahoo Inc and Softbank Corp are
still going on, after Yahoo said that last month it had been blindsided when Alibaba
transferred its online payment arm, Alipay.com Co Ltd, to a new company controlled by Ma,
reported the official China Daily on June 15, 2011. Alibaba is in negotiations with Yahoo's
founder Jerry Yang and Softbank founder Masayoshi Son, who occupy two of the four seats
on Alibaba's board, about compensating the two companies. Ma said that Alipay's chance of
getting a license would be at risk if it did not transform its foreign fund stock structure into
a Chinese one. This brought about the transfer and the dispute with its biggest shareholders,
Yahoo who owns a 43-percent equity interest in Alibaba and Softbank a 33 percent interest.

ZEER A S EREL R ERNE AR X TRETLHLEE ARRIFRIER CRIE: £
b8 ZikRe B 5 MEs, 2011487 A 15 H)

USCIT denies US Steel's Motion to Dismiss Wuxi Seamless Pipe Co.'s complaint
regarding  Antidumping and  Countervailing  duty  findings  (source:
US-CIT.uscourts.gov, 15 July 2011)

200 F£7 8 6 B, EEPRRE S EES T EEMNE AT (US Steel) EKEFR
RO HAEEFAREHEFIEGRAT (WuxiSeamless Pipe Co.) EIFHIEHIE,
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ZHEBRMARETAEFIEERARAMAERREEF S 201055 8 31 HEL
M R EERE L BB RRIFIL . EENMBHE AR REMRIFEEINILHABRSARE
AEHIERRARETRFRF RURENIAFE IR, ROEEEX, BAEL
B REERNRIFRRE T RBIRIAEEE S FE M EKFFIIEE, MmSE
THL AT FFRA S RITERES . mAERIAN, HESEZENKAFAFNEK,
BEETHSRZAENFEN, HERIPIBEALGELSEZEFHSFHATZRAS
FISERRIES, MR SKFH AL S R FI T

2011 July 6 — The US Court of International Trade (USCIT) denied US Steel's Motion
to Dismiss Wuxi Seamless Pipe Co.'s complaint challenging the findings and conclusions of
the Department of Commerce's Antidumping Order, published on 2010 May 21. In their
Motion to Dismiss, US Steel and others asked the Court to dismiss Wuxi's complaint for
"failure to state a claim upon which relief can be granted or...for lack of subject matter
jurisdiction because Wuxi was presenting new arguments before the court that it had not
previously presented to the Department of Commerce, and thus had not exhausted all
administrative avenues of relief, and because Wuxi had not submitted briefs in the previous
proceedings. The USCIT denied the Motion because it was premature with respect to both
the exhaustion doctrine and the lack of participation in the Department of Commerce's
investigation.

EREEIE
FULL VERSION OF SELECTED LEGISLATION

B EERREARTEHEAREEINE

Measures for the Administration of Pilot Program on Settlement of
Overseas Direct Investment in Renminbi

A£XHHER: 2011 £ 01 B 06 H
Effective Date: 01-06-2011

B—% NEGERAZARTEFARENRERIEUARTHRRINEERE,

AEIRIT L SR (A T BFRIRIT) DIEESNE R BRARTERE NS RIE ChEARS
MEREARRITE FEE. TBOAN FIERIE.

Article 1 These Measures have been formulated pursuant to the law such as Law of the

People's Republic of China on People's Bank of China in connection with the pilot program on
settlement of cross border trade in Renminbi and for the purposes of facilitating the carrying out
of overseas direct investment in Renminbi by domestic entities and regulating the Renminbi
settlement operation for overseas direct investment by the financial institutions in the banking
industry (hereinafter referred to as banks).

B APERMEINEERREZEEANMERNERERETERE EH
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ARMEREBIIRZ . HBE SRED A EREIMRIZ KNG WS INE £ &S EB 2 FrE X
EHNHEEEENENRNIT .

Article 2 The overseas direct investment mentioned in these Measures refers to the
activities of establishing an enterprise or a project or obtaining the rights and interests such as
ownership, right of control or right of operation and management, in whole or in part, in an
enterprise or a project overseas by a domestic entity upon approval by the competent authority
for overseas direct investment by way of establishment, merger and acquisition, or equity
participation using Renminbi funds.

RINEFRMERANBRIEEERRZ AR TEEIRN /X AZITEMNIES B,
AINEFTFRATEAZE AR ERYIMAERIME I B S eV al FEOEI NN EEINE
ERERAXRNER.

The domestic entity mentioned in these Measures refers to a non-financial enterprise
registered in the pilot program region for settlement of cross border trade in Renminbi. The
preliminary expenses mentioned in these Measures refer to the expenses required to be paid
overseas by the domestic entity prior to the establishment of the project or enterprise overseas
and related to the overseas direct investment.

F£=% HEARBRTHERINCEEBRBREBEBADENEIIEERZARTEER
RS EE,

Article 3 The People's Bank of China and the State Administration of Foreign
Exchange shall be responsible for the administration of the pilot program on settlement of

overseas direct investment in Renminbi according to these Measures.

FEFK BANMAEARDRINEEREZN IRGEIIEER BT T ERRIINZE,
AEDERRBIIEERBIEN ZEATEN S RHUAARBREN ST

Article 4 A domestic entity dealing with overseas direct investment in Renminbi shall
obtain the approval from the competent authority for overseas direct investment. In dealing with
the approval related to overseas direct investment, the domestic entity shall clearly specify the
proposed amount of investment in Renminbi.

Fh%K BIMNEEREMAZRALCHIRAETRAZRALENRIIEERE ERN
MM R 24 [8) T FE 3t INE R 32 LA T w L 03B AT EAZ: AL B SRS NE IR B B I F 45

Article 5 In respect of the overseas direct investment where the preliminary expenses
pertaining to the overseas direct investment are to be remitted out or the preliminary expenses
are yet to be incurred, the domestic entity shall submit the following materials to the foreign
exchange bureau at its domicile and process the registration formalities for the outward
remittance of preliminary expenses or overseas direct investment.

(—)PEAIES
(1) Application in writing;
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(D)RINEERETER N INREXEREE NG AR EERETET RN
FSNE R R BRI E BN

(2) Approval document from the competent authority for overseas direct investment and its
photocopy or a photocopy of the document of the application for overseas direct investment
submitted to the competent authority for overseas direct investment; and

(Z)EANEAIE LR AEVERBIEEEE .

(3) Photocopies of business license and the organization code certificate of the domestic
entity.

FEAVMETEINC R S EREIFRXREME A 3 KNTREXEEEILTF
The foreign exchange bureau at the domicile of the domestic entity shall complete the
formality for registration of the relevant information within 3 days of receiving the relevant

application materials.

RETHHABATENRINEER R BANBE I ERFRIMNEERETER X
ER 30 KA EFTEINC BIREFXER.

In respect of overseas direct investment where the preliminary expenses have been remitted,
the domestic entity shall submit the relevant information to the foreign exchange bureau at its
domicile within 30 days upon obtaining the approval from the competent authority for overseas
direct investment.

EARF ERVMERBAMEEAFE—FOENRZEATHSRIEEREEIL
FEF AUERITHERIIEERBEARTRSLCHIBHAEAART RS L.

Article 6 After the domestic entity has completed the registration formalities pertaining
to the outward remittance of preliminary expenses or overseas direct investment according to
paragraph 1 under Article 5 of these Measures, it may remit the Renminbi fund for the overseas
direct investment or remit the Renminbi fund for preliminary expenses at the bank.

RITEDNBRINEERBARTER VSN, M YRIER XHHEENE ZREAN
MR ZIEIEER BT EDINZEIE PSSR XML AR FZ. EFRZIRESR,
RITABAARTERURNEEEERAMEERFINLEREERRESHAXER.

In processing the Renminbi settlement business for overseas direct investment, the bank
shall ask the domestic entity to submit the relevant materials such as approval certificate or
document from the competent authority for overseas direct investment based on the relevant
provisions for prudent supervision and make careful examination. During the process of
examination, the bank may log on to the information management system for cross border
receipts and payments in Renminbi and the information system for administration of foreign
exchange on direct investment to make inquiry of the relevant information.

FLF BHRENVEERENEEREEER VRN AEXHEMERVBHER
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MBRIIESEHE XM EHE SRITI AR RNE ARG ERRZRARTIHAZEALCL.
FBANMRIDCHNRTHRA RN EASBEIHE AR EER BT ER R IRAPHR
HSEH 15%. R EINTEEN S FHE BIHZE BT 15%0, & 5[ FrEtssCEmin
AR FHR ZAE R IE AR AL o

Article 7 After examining the application document submitted by the domestic entity
to the competent authority for overseas direct investment and the organization code certificate
and other relevant materials of the domestic entity, the bank may process the remittance of
preliminary expenses pertaining to the overseas direct investment in Renminbi for the domestic
entity. In principle, the cumulative preliminary expenses remitted by the domestic entity shall
not exceed 15% of total investment by the Chinese party as declared to the competent authority
for overseas direct investment. Should the preliminary expenses exceed 15% due to overseas
merger and acquisition or other business needs, it shall provide explanation to the foreign
exchange bureau at its domicile as well as submitting the relevant evidential materials.

BI\F BRITRHZRB (ARTRITEEKFEEND (FEARRITS [2003]
85 SEAMENE BIEATMHNARTRITEERKF AEDBRINEEREARTR
HNER FOARTEREBRMEEEERAREAEXARTESERBRMNESR.

Article 8 The bank shall process the settlement of Renminbi funds for overseas direct
investment for the domestic entity through its Renminbi bank settlement account according to
the provisions for the Measures on the Administration of Renminbi Bank Settlement Account
(decree promulgated by the People's Republic of China [2003] No. 5), at the same time, submit
the information pertaining to cross-border receipts and payments of Renminbi funds to the
information management system for cross border receipts and payments in Renminbi.

WIS AE%%%EFE%W%L%%?HM@%%I%%MﬁWMﬂﬂﬁﬁf
é&m%i SHEAXAE DMBRIINEERFINLESTLEATFE. £BINCESTLH

FENBITNIEABERTZINLCE ﬂﬁm?% ﬁﬂ%ﬁ@ﬁ%ﬁ%ﬂﬂm%ﬂ
ﬁo

Article 9 Where the operation related to overseas direct investment in Renminbi
requires the concurrent use of foreign exchange funds, the domestic entity and the bank shall
process the formality for outward and inward remittance of foreign exchange funds for overseas
direct investment according to the relevant provisions for the administration of foreign exchange.
In processing the formality for outward and inward remittance of foreign exchange funds, the
bank shall log on to the information system for administration of foreign exchange related to
direct investment to carry out business review and ensure compliance of the relevant business.

FT5& RITHRANBDENFEIEERFDCENARTRESIINLESZA, T
SERTEIEER BRI ER OENRINEER RS

Article 10 The total of Renminbi funds and forelgn exchange funds remitted out for the
overseas direct investment as processed by the bank for the domestic entity shall not exceed the
total amount of overseas direct investment approved by the competent authority for overseas
direct investment.
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EANMBEE L BRI ARTIHIZRA NI AREIINERERB SR RITERN
ZEANMDERIEEREARTRSLCLRN, Fé?ﬂﬂﬁiﬁﬁ’])\ﬁﬂiﬁuﬂ}%%ﬁﬁﬁ
o RITNIABMARTEREBRNEEEERRREARTIHERAERESINES.

The preliminary expenses in Renminbi that have already remitted overseas by the domestic
entity shall be included in its total amount of overseas direct investment. In processing the
outward remittance of Renminbi funds for overseas direct investment for the said domestic
entity, the bank shall deduct the amount of preliminary expenses in Renminbi which has already
been remitted out. The bank shall submit cross border payment information pertaining to the
preliminary expenses in Renminbi to the information management system for cross border
receipts and payments in Renminbi.

B+—% BLEARTHHAZRAZARE 6 TARNMARRSEIEERZEIEL]
AN, FWW"JT‘%’[ BRRRSAOFLERSNENARTKA . RITHIAERER
KR RESEORLERESNERNARTKS . NERNERN RITEEBAERA
RIBITER

Article 11 Where the approval from the competent authority for overseas direct
investment is still not granted within 6 months from the day the preliminary expenses in
Renminbi are remitted out, the domestic entity shall transfer the remaining funds back to the
domestic Renminbi account from which the funds are remitted out. The bank shall urge the
domestic entity to transfer the remaining funds back to the domestic Renminbi account from
which the funds are remitted out. Where such requirement is rejected, the bank shall file a
record with the local branch of the People's Bank of China at its domicile.

F+% BEANEALUSHEASNEINEERZFEUARTLEERN. £8HZIE
WHEIRZMTIME R BV EFFEL B RIFERLRIT AT A IZE RLE I IBFE SN
BEERBEARTHAAKTFES AR ARTEEENEREERGREAR TR
EFEFSH

Article 12 The domestic entity may remit the profits earned from overseas direct
investment back to the country in Renminbi. Upon review of the materials such as the resolution
of the board of directors on profit disposition of the overseas investment enterprise submitted by
the domestic entity, the bank may process the formality of transferring the Renminbi profit on
overseas direct investment into its account for the said domestic entity, at the same time, submit
the information on the repatriation of Renminbi profit to the information management system
for Renminbi cross border receipts and payments.

FT=% RAVMERIMREEWIEE. BE. BR. BESARTE ATUAE
BESNERER BT EMIINCEXHRRITEEDPEART RS LCEAFE £ LR
SR RITRIAARTERERNEEREERAREEXARTEREMNER.

Article 13 With respect to the Renminbi income and expenditure of the overseas
investment enterprise due to capital increase, capital decrease, transfer of shares, liquidation etc.,
the domestic entity may, under the strength of the approval document from the competent
authority for overseas direct investment, process the outward and inward remittances of
Renminbi funds directly at the bank. In processing the aforesaid business, the bank shall submit
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the information pertaining to cross border receipt and payment in Renminbi to the information
management system for Renminbi cross border receipts and payments.

F+HF SERBEINWEREZR. ZEHR. SRSEKHFREREERTXEE
RMEEREE RLRERE. BE. RNFIUHER. &HRDLBEREFENEAVBN S
FEREZRE 30 XARK LR T EFRREMAEINCE.

Article 14 In case of any change in basic information such as the name, operating term,
partners in joint venture and method for joint venture, or in case of capital increase, capital
decrease, transfer or replacement of equity, merger, division or liquidation in the registered
overseas enterprise, the domestic enterprise shall submit the aforesaid change to the foreign
exchange bureau at the domicile of such enterprise within 30 days from the occurrence of the
change.

BTHEFZF RITUTLURBEXMERDEANMERIMIENEVHTELRARS
Bk BMEURIRITHERIN TREIMIRRITRIMAR TR IRIT A AR EEINT
BRARTRESHEFEIMIBRITHEARTRE FHE 15 RABAEBARRBITESR.
AENE LR FH RITENIBHARTERZEENEEEERARRERS X ARTERVME

Article 15 The bank may extend Renminbi loan to the overseas enterprise or project
invested by the domestic entity according to the relevant provisions. Where Renminbi loan is
extended through an overseas branch of this bank or an overseas agent bank, the bank may
allocate and transfer Renminbi funds to its overseas branch or lend out Renminbi funds to the
overseas agent bank, at the same time, file the same with the People's Bank of China at the
domicile within 15 days. In processing the aforesaid business, the bank shall submit the
information pertaining to cross border receipt and payment in Renminbi to the information
management system for Renminbi cross border receipts and payments.

FTx%F ENERIIEEREARTERE VSN RITHRERTENE SZR KEFF
WX gt RikINEY FHXMENEE PR RR.

Article 16 In processing the Renminbi settlement operation for overseas direct
investment, the bank and the domestic entity shall handle the notification of international receipt
and payment in accordance with the relevant provisions of Measures for Statistical Notification
of International Receipts and Payment, etc.

FTtH RVRITNINEBITEEMREXS K. EH. TEHBOARTERERN
SREERFRESHINEERFHAINELXEARTERERMNER.

Article 17 The bank shall conscientiously perform its information submission
obligation by submitting all information on Renminbi cross border receipts and payments
related to the overseas direct investment to the information management system for Renminbi
cross border receipts and payments in a timely, accurate and complete manner.

BH/\F RITENMERNEEREARTER VSN NEZR (R ARLHE
RAEE MPEARRITHE XINE VISLBRITRARMR BMEX S FHAMAART
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BINEER AT DB FEELEES. RITNIWREATNBREINERERRE
B RO EA R BB R E R T ARINE ER K B R AT E AN Rk 55 KBS, 7SR EX
B XS E T .

Article 18 In processing the Renminbi settlement operation for overseas direct
investment, the bank shall effectively perform the obligations of anti-money laundering and
anti-terrorist financing and prevent the use of overseas direct investment in Renminbi to carry
out money laundering, terrorist financing and other unlawful criminal activities in accordance
with the Law of People's Republic of China on Anti-Money Laundering and the relevant
provisions of the People's Bank of China. The bank shall collect information on anti-money
laundering and anti-terrorist financing pertaining to the destination of the overseas direct
investment of the domestic entity, evaluate the risk of money laundering and terrorist financing
at the destination of the overseas direct investment, and adopt appropriate risk management
measures.

(Z)RATENEL IR BRANBRIBIEES .

(3) Photocopies of business license and the organization code certificate of the domestic
entity.

Ethsk PEARBEIT %lﬁ%[%ﬁ%\ﬁ%E&EﬁEMWHLJEMA;m
HMAEEEERENE AREEARTEIIEERE LS ES.

Article 19 The People’s Bank of China shall set up information sharing mechanism
with the State Administration of Foreign Exchange and the competent authority for overseas
direct investment, enhance the post-event supervision and inspection, and effectively regulate
and control the business activities of overseas direct investment in Renminbi.

AE%%%%HEEEE%%GEHE%E RINCERERRAEMIEINERERE
HAMARTERRMNER BEERBINLCEEEEAABHRARTERRNEEERE
RRERMBINEERBRININCERRMEE.

The information management system for Renminbi cross border receipts and payments
shall transmit information on Renminbi cross border receipts and payments related to overseas
direct investment to the information system for administration of foreign exchange related to
direct investment on daily basis. The information system for administration of foreign exchange
related to direct investment shall transmit information on foreign exchange cross border receipts
and payments related to overseas direct investment to the information management system for
Renminbi cross border receipts and payments.

F21% PEARBITZEERINCEERBXNRIT ERAVEHARTER %Eh&
B FERNFTRGREMENTRE BRBRITVISEBITRZESEMHZ. FEIR
RFEERFIRTT B R ATE AR L S 7ER.

Avrticle 20 The People's Bank of China shall carry out onsite inspection and off-site
inspection of the business activities of the bank and the domestic entity pertaining to overseas
direct investment in Renminbi jointly with the State Administration of Foreign Exchange. It
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shall supervise and urge the bank in effective performance of duties such as review of the
authenticity of transactions, information submission and anti-money laundering and supervise
the domestic entity in carrying out business activities according to law.

F2T—% RIT. BERNBERADEEXANEN PEARRITSEERINCE
E%Tuwm ITIBIRALT S ST BT EM AT A IERIT. HERVMESETRERA
Rmilk%.

Article 21 Where the bank or the domestic entity is in violation of the relevant
provisions of these Measures, the People's Bank of China may circulate a notice of criticism or
render punishment jointly with the State Administration of Foreign Exchange according to law.
Where the violation is serious, it may prohibit the bank or the domestic entity from continuing
with the cross border Renminbi operation.

P g S 3 Tﬂﬂﬁ%ﬁ&&%kﬁﬁ EHRWSHNERAXHEELEENEN,
AAXEICEH TSN ERARR . REMBEMARTRITEEKAEENEN,
A EARBRITHOEHITALS.

Article 22 Where the bank is in violation of the relevant provisions for prudent
supervision in processing the Renminbi settlement operation for overseas direct investment, the
relevant department shall render punishment according to law. Where it is in violation of the
provisions related to anti-money laundering, anti-terrorist financing and account administration
of Renminbi bank settlement, the People's Bank of China shall render punishment according to
law.

FT=% EASMNBNEIEERBRARTEELSER SRADERIT.
HAXBEER TEASHIMARTRIMEERZESERAEN MERE,

Article 23 The administration of Renminbi settlement operation for overseas direct
investment by a domestic financial institution shall be implemented with reference to these
Measures. Where the relevant regulatory authority has otherwise made provisions for the
domestic financial institution pertaining to overseas direct investment in Renminbi, such
provisions shall prevail.

F2TEF AINVERPEARBRITATER.
Avrticle 24 The People's Bank of China shall be responsible for the interpretation of
these Measures.

FTTHEF AIMNEBRHZARET. HATMHBENEXAESEKDET—EH 1%
BRARIERIT.
Avrticle 25 These Measures shall become effective on the day of promulgation. Where
the relevant provisions promulgated previously are not consistent with these Measures, these
Measures shall prevail.

BAERKTHBFRIME R SRR B HUBUR i@ 50
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Notice of the Ministry of Health on Adjusting the Examination and
Approval Authority of Sino-Foreign Equity or Cooperative Joint Venture
Medical Institutions

A HER: 2011 F£01 H25H
Effective Date: 01-25-2011

£4. BAX. BEETRATR FBEFRREAIER:

To all departments or bureaus of health of all provinces, autonomous regions and
municipalities directly under the Central Government, and the Bureau of Health of Xinjiang
Production and Construction Corps,

ZR(ESHEDRTERALBAEZDAEBSEMI IR TH-TEMAE | FHS TR
DEFHMBELNERNY (Eh% (2010] 58 S)EKARME FTBUFANEY 1 <ETHIAE
”éfi 5y FERRAME REXNRIMER. SEETHTEERRHITEE. WFEXE

WA

In accordance with the requirements of the Notice of the General Office of the State
Council on Forwarding the Opinions of the National Development and Reform Commission, the
Ministry of Health and other Departments on Further Encouraging and Guiding Social Capital
in Setup of Medical Facilities (Guo Ban Fa [2010] No. 58) and the relevant provisions of the
Administrative Licensing Law of the People's Republic of China and the Regulations on the
Administration over Medical Institutions, we have decided to adjust the examination and
approval authority for Sino-foreign equity and cooperative joint venture medical institutions,
and the relevant matters are hereby announced as follows:

— REPINERE. EETIE EET VM ER XN TR BEITEER 1Y
[ B RBAEITEEL 1HH#E

1. With regard to the application for setting up a Sino-foreign equity or cooperative joint
venture medical institution, it shall be subject to preliminary examination by the health
administrative department of the city divided into districts where the medical institution is
located, thereafter submitted to the provincial health administrative department for examination
and approval.

—. BRBARBHINME R SEETIAE BRI ENEFIE RIS WA AR AIEE
FIMEET 1.

2. Anyone who sponsors to set up a Sino-foreign equity or cooperative joint venture
medical institution may set up either profit-making or non-profit-making medical institution.

=. CEFBNFFHICERIAPINEG R SEETHTMEFREAEER) &
ERFA il RESH. ARRE. FH) BTRERER. SIEHRIESZEH
PREV, & SR BT M EIR KM MR B AETEE YRR RERBETEE 1HH#.

3. Where a Sino-foreign equity or cooperative joint venture medical institution that is set up
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upon the approval of the Ministry of Health and the Ministry of Commerce intends to make
changes in its sponsor (partner), legal representative, address, total amount of investment, scale
(number of hospital beds, dental chairs), specialties and term of equity or cooperative joint
venture or time limit for construction preparation, such changes shall be reported for preliminary
examination to the health administrative department of the city divided into districts where the
medical institution is located, thereafter submitted to the provincial health administrative
department for examination and approval.

P9, FShEHE 1’FET$M’JE’R§E% TERZIEE ZERDEITEGER THEE, H
BANSEBERER. EAEHENNE S EEREFHTE.

4. With regard to the establishment, alternation and termination of a Sino-foreign equity or
cooperative joint venture medical institution, after approval by the provincial health
administrative department, the applicant shall file an application with the corresponding
competent department of commerce in accordance with the relevant laws and administrative
regulations.

. RIFREBPINE R STEETMEN SR RIF EETEEN TN ERE KR
B PSMER. SEETTWEREITINEY (BER. XIZRFSE 11 SIHNEXM
m?ﬂﬁo

5. With regard to the application for setting up a Sino-foreign equity or cooperative joint
venture medical institution, the submission of the necessary documents and the requirements for
the examination and approval by the health administrative department shall be governed by
relevant provisions of the Interim Measures for the Administration of Sino-Foreign
Equity/Cooperative Joint Venture Medical Institutions (Order No. 11 of the Ministry of Health
and the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation of the People's Republic of
China).

7N RRRBHAZ B T. WRAIRMBEEZENREPINGE . STEETVIHEIN
B, AR EBEH.

6. This Notice shall come into force on the date of issuance. With regard to any application
accepted by the Ministry of Health for setting up a Sino-foreign equity or cooperative joint
venture medical institution, it shall still be subject to the examination and approval by the
Ministry of Health.

FHEFINER . SEETVEELIERBIAX DR, NEENERBERER

fig
Issues encountered by local authorities during the examination and approval of

Sino-foreign equity and cooperative joint venture medical institutions shall be reported to the

Department of Medical Administration under the Ministry of Health without any delay.

R R R SS T F RA MR I B F AU RR AR K8 5

Notice of the National Development and Reform Commission on
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Delegating Powers on Approval of Overseas Investment Projects to
Authorities at Lower Levels

HHER: 2011 F£02 8 14 H
Effective Date: 02-14-2011

B4E. BAX. BEETRITWRSITH. iBErE2REALARNESR P RAEED
Vb

To the development and reform commissions of all provinces, autonomous regions,
municipalities directly under the Central Government, cities specially designated in the State
plan and the Xinjiang Production & Construction Corps, and all centrally administered
enterprises,

NENFEETRIMBELRNFTZ ZRIEE SRR IVE TRIRIMR B I B %%
PPRAB X FEHUBEIAN T

In order to accommodate the new situation and development requirements, with the
approval of the State Council, the relevant issues on delegating powers on approval of overseas
investment projects to authorities at lower levels are hereby notified as follows:

— THIBZENR. H5E KA P TTRER 3{ZETATHHRBRF LS. F
HREHAZETATRIEREFREEIMNRET B (FFAIE RSN BFTES ﬁ/al:\
BRI R TNHBEERREASERELREEMIATEHR ERLEEE
I Vi R REE M TR iR iﬂﬁl\&“ﬁflﬁﬁ BB ERRHARERLRAES
TR PITREFMILETRIA LN TR LE. PITRER | {LET R LR IFRIEFF
RRGIMNREME HERLZREERZE.

1. Delegating approval powers to authorities at lower levels. If a local enterprise invests in
an overseas investment project of resource development with the amount of investment made by
the Chinese party less than USD 300 million or an overseas investment project of non-resource
development (excluding special projects) with the amount of investment made by the Chinese
party less than USD 100 million, the project shall be subject to the verification and approval of
the provincial development and reform departments of the provinces, autonomous regions,
municipalities directly under the Central Government, specially designated cities in the State
plan, the Xinjiang Production and Construction Corps, etc. (hereinafter referred to as "provincial
development and reform departments"). If a centrally-administered enterprise invests in the
aforesaid overseas investment project, it shall make the investment decision on its own and then
shall file the relevant documents with the National Development and Reform Commission
(NDRC) for record. Overseas investment projects of resource development with the amount of
investment made by the Chinese party reaching USD 300 million or more and overseas
investment projects of non-resource development with the amount of investment made by the
Chinese party reaching USD 100 million or more shall be subject to the verification and
approval of the NDRC.

. BXREHRIBEZOE. AIEARER. XERFRER HAELEHRS. SELEE
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RIMMX MR ETE AR S REMBEZE .. BERKEREALZFHA. AAELFL.
FLEW. FEEHESHFHRERATLNRIMNERIE AR HERL RECER I H
REBLVYFEERERARNESZZE AHERLRUEZHZERESZE,

2. Approval of special projects. Investment projects in countries that have not established
diplomatic relations with China or are subject to international sanctions, or countries and regions
at war or in ferment or overseas investment projects involving in basic telecom operation,
cross-border development and utilization of water resources, large-scale land development,
arterial grid, news media and other special sensitive industries, regardless of amount of
investment, shall be reported to the NDRC for verification and approval after the provincial
development and reform departments or centrally-administered enterprises conduct preliminary
examination, or to the State Council for verification and approval after the NDRC conducts
preliminary examination.

= BERGSFEREMN. SRLBEEMRITERERIMTETERN, MR (RIMNE
RMBEREETERDD (BRARBMEZRSE 21 S)E+/\FNERHAITIMNIERSH
T, BIMEEMEN TR R £FWE . REREN=REARTREFHLWFHITE TR
R BEREINXKE. SRARUERBINMNEIMTETB TR X ERNBUG. &% A&
R #I TR .

3. Adhering to the principle of separating government functions from enterprise
management. The provincial development and reform departments shall conduct examination of
external elements in accordance with the requirements of Article 18 of the Interim Measures for
the Administration of Verification and Approval of Overseas Investment Projects (Decree No. 21
of the National Development and Reform Commission) when verifying and approving the
overseas investment projects. With regard to the market prospect, economic benefit, capital
source, product technical solution, etc. of the overseas investment projects, the enterprises shall
make decision and take responsibility and risks on its own. The provincial development and
reform departments shall give alert of the political, economic and legal risks that might occur to
the overseas investment projects.

. BIIMBEICHE. AEAABRE ZFNRIMRETNE MEFHEIE XN
R #En 3000 FETIAEE S{ZETUATHRBRF LI HFHHREF 1000 FETULEE 1
ZETUA TR R RBRIMTRTE, B R L BCERE TR EXHEL FIRER
EARUEZEL EREABNELREREZEXHN S M TEHRER HFEXREFEH
REMEEBILEY. KFICNINBZOEX AR DIEME X FEHME S RBERIIKTE.

4. Establishing project registration system. With regard to the overseas investment projects
of resource development with the amount of investment made by the Chinese party more than
USD 30 million but less than USD 300 million and overseas investment projects of
non-resource development with the amount of investment made by the Chinese party more than
USD 10 million but less than USD 100 million, the provincial development and reform
departments shall, before issuing the approval documents, report to the NDRC for registration in
order to identify the overseas investment projects as prescribed in Article 2 hereof and provide
relevant assistance. The NDRC shall issue the Registration Approval Form for Local Major
Overseas Investment Projects within five (5) working days upon receipt of the approval
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documents. The registered project approval documents constitute the basis for the investment
project to go through relevant formalities and enjoy relevant policies.

H. RERREEME. PREBLIVAFTHHRER 3000 FETUEE 3{2ETIL
THEREFLZLE. RPHREM 1000 FETLA LR 1 {ZETATHIERIFEF & LBIMRE
MENERE SR (BREZRUEZD AT R FEIMEEME&RIERBED (&2
oM [2007]1239 )17

5. Improving the measures for management of record-filing. If the centrally-administered
enterprises invest in the overseas investment projects of resource development with the amount
of investment made by the Chinese party more than USD 30 million but less than USD 300
million and overseas investment projects of non-resource development with the amount of
investment made by the Chinese party more than USD 10 million but less than USD 100 million,
the record-filing thereof shall be implemented according to the Notice of the General Office of
the National Development and Reform Commission on Record-Filing Certification for Overseas
Investment Projects (Fa Gai Ban Wai Zi [2007] N0.1239).

7 AREEREEE. RIEFNRIMNRETEZENR K KBERERHERZXT
TERIMNEETBEER X OMPBEY (Lesh & [2009]1479 S)MEREN T B E B
TEBEIAEAPLRES | {ZET R ERRIMNIERTARIE -

6. Adjusting the scope of information reporting. In accordance with the new authority to
verify and approve overseas investment projects, the scope of the project information report that
shall be submitted as prescribed by the Notice of the National Development and Reform
Commission on Issues Concerning Improvement of the Administration of Overseas Investment
Projects (Fa Gai Wai Zi [2009] No. 1479) is changed into overseas acquisition and bidding
projects of which the amount of the investment made by the Chinese party reaches USD 100
million and above.

+. RERGHXRE. FIEEERAIITERX . R TRXNIRETEEAARE
MEEEEMRNRENE, RRERARNESZ. BFHMERD <KFEHE <X
I EEMX B REERE WEBED (KBshE [(2010] 2661 ) #1T.

7. Making investment in Hong Kong, Macao and Taiwan. This Notice shall apply to the
investment in the Hong Kong Special Administrative Region and the Macao Special
Administrative Region. Investment in the Taiwan region shall follow the Notice on Printing and
Distributing the Measures for the Administration of Investment in Taiwan Region by Mainland
Enterprises (Fa Gai Wai Zi [2010] No. 2661) promulgated by the NDRC, the Ministry of
Commerce and the Taiwan Affairs Office of the State Council.

ZERLRAED ) FREBE AW NEES PR, INEMITF THRIEIMEE I B Z &K
[REVIESHAS TIE, #—PREBHINREMBEEME, BB EIMEEINB HE
HFFRREERFIE, RN S EEE FERFEXNRAERIME L FREIMNEEESIENE
H, EHBEIMEERRAR. SEFLRNEDINZRBRBEAESFREREN, RESME F
HREIFREIMEEESIE, BXAWEREZRKBEN, BRAETE. X FEME
T, UISEeRERE,
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All the provincial development and reform departments and centrally-administered
enterprises shall, in light of actual situations, earnestly carry out the guidance, organization and
implementation of delegating powers on approval of overseas investment projects to authorities
at lower levels, improve the measures for management of overseas investment projects, establish
and improve the coordination mechanism and accountability system pertaining to overseas
investment projects, strengthen the administration of overseas investment cooperation made by
all kinds of investment entities, in particular, the overseas enterprises, and promote healthy
development of overseas investment. In accordance with the principle of separating government
functions from enterprise management, the provincial development and reform departments
shall actively encourage the qualified enterprises to carry out overseas investment cooperation,
practice independent decision-making by enterprises, avoid vicious competition between
different industries and enterprises in different regions, and effectively prevent investment risks.

REBUESR
National Development and Reform Commission

—O—#ZA+tHmH
February 14, 2011

RIS RS T AN S AR X I B A S

Notice of the Ministry of Commerce on Issues Concerning the
Administration of Foreign Investment

H£XMHHE: 2011 F£02 8 25 H
Effective Date: 02-25-2011

£4E. BAX. BEDW. i RITEHEBEREARSEEL:

To the competent commerce departments of provinces, autonomous regions,
municipalities directly under the Central Government, cities specifically designated in the State
plan and the Xinjiang Production and Construction Corps,

2010 £, BEBRAH 7 « X TFERABUETIARTEEALTIBREY (H%4[2010]21
)M K FH-SHEFFAMETENEFTER (BL[2010]9 ) FEB2INEIREFHZ
BEMRTHEEREFEIERIHECE T EREFTFME. ht—PMFEXT
TE BRI T:

In 2010, the State Council promulgated the Decision on the Fifth Batch of Projects of
Which the Administrative Examination and Approval are Cancelled or Adjusted (Guo Fa [2010]
No. 21) and the Certain Opinions on Further Improving the Utilization of Foreign Capitals (Guo
Fa [2010] No. 9) to delegate part of the authority for examination and verification of foreign
investment to the competent commerce departments at the provincial level and cancel part of
the examination and approval items regarding foreign investment. In order to further promote
the related work, the Notice is hereby given as follows:
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—. XTHUHITHEHEINERE
1. Administration over the items of which the administrative examination and approval are
cancelled

(=) FEETMEERNBEAS AFNEAMEOEAEENESE TR BFEERD
NI ARBEE#IMNSRE LW AT B EEE XTI DEF L.

(1) With respect to the establishment of the domestic branch office of a foreign-invested
enterprise for which there are no special requirements and the list of equipment imported as
capital contribution, the competent commerce department shall not conduct examination and
approval any more, and the foreign-invested enterprise may directly go through the formalities
with the relevant departments.

(Z) X FHNG IR ol R Rt 130 B8 (BSERHEA X B AEIORRSN) . BRRBEFIRAE S
MEE EVEMETEHEIMEEELFEE 30 BN ZHED. DURONERIL. &6
/ERENEIN. TEEMMIEAXS. FOIMSRECWHETBREEFNE LR
BEHZERHSEIEMIIER. BFITERRE LR =& EE B Ab WL INEHR
wENHOEIED

(2) With respect to the change in the legal address (except for the cases which are under
the jurisdiction of other examining and approving authorities), name, or name of investors, of a
foreign-invested enterprise, the enterprise shall, within 30 days after completing the change
registration formalities with the concerned industrial and commercial administration, report the
change to the competent commerce department for record-filing by presenting the application,
resolution made by the governing body of the enterprise, amendment to the contract/Articles of
Association, the document showing the changed items, and photocopies of the original
foreign-invested enterprise approval certificate and renewed business license. The competent
commerce department shall renew the foreign-invested enterprise approval certificate for the
enterprise upon receipt of all the above documents.

. XFINERERG AR (LHAR)NER
2. Administration over foreign-invested joint-stock companies (listed companies)

BN LTINS IR ER G ARHCEIE B R ICHINR IR EZE KRG MINEREBEZ R
FROTHRITBIBRAN 5%, FEES T ERITRIENEIEILBEE,

The approval certificate of a domestically listed foreign-invested joint-stock company shall
state the foreign investors and their shares and, if the accumulative amount of reduced shares
held by such foreign investors exceeds 5% of the total share capital, the company shall apply for
the renewal of the approval certificate with the competent commerce department.

=. XRTFHIEHBENEE
3. Administration over foreign capital merger and acquisition

RPE 3 {LERTATHINEFHBETRERFFEEMIATHEZE CTINER
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REFWEALIWHREY (HFEHS 2009 F£5 6 SN EFTHESHHERHNER T
ERRER S AR S AT EZER.

A foreign capital merger and acquisition project with the turnover of less than 300 million
U.S. dollars shall be examined and verified by the competent commerce department at the
provincial level, but the items required to be examined and verified by the Ministry of
Commerce in accordance with the Provisions on the Merger and Acquisition of Domestic
Enterprises by Foreign Investors (Decree No.6 [2009] of the Ministry of Commerce) are not
limited to the above quota restrictions and shall be examined and verified by the Ministry of
Commerce.

. XFERSMHLEAIMNETEFRADHHE
4. Issues on handling the confirmation of foreign-invested projects encouraged by the State

RIESNF IR F R FFHANBRAVAR RN R EB S 3 {ZETATEMIEINERE A
MEFIAPHEERESTERI RARXERENDE.

In accordance with the principles for adjusting the power of examining and approving
foreign-invested enterprises, the project confirmation of foreign-invested enterprises encouraged
by the State with the total investment of less than USD 300 million shall be handled by the
competent commerce departments at the provincial level in accordance with the relevant laws
and regulations.

BB RZBGE SRR T IR RE LW <ERER A RHASN T E #IAH>
BRIOFHBED (FRA[2006]5 201 ) RAEXEEER L BFHIAD. ASH/FMEE
SHRE XN FREMELNERIENLEREBADNB ] ZTCHYEHBHE BFHTE
B EFERBIABEAR

Local authorities shall, in accordance with the Notice of the Ministry of Commerce on
Issues concerning Handling the "Confirmation of Domestic- and Foreign-funded Projects
Encouraged by the State” of Foreign-invested Enterprises (Shang Zi Fa [2006] No. 201) and the
relevant laws and regulations, issue a confirmation. The Ministry of Commerce shall strengthen
the supervision and inspection, and order to correct or revoke the departments that fail to record
confirmations for filing in a timely manner in accordance with the relevant regulations or issue
conformations by violating the regulations; in some serious cases, the concerned departments
shall be suspended the qualification for issuing confirmations.

. XRTFRIMEEEZEUAR TR E G
5. Issues on investments in RMB made by overseas investors

AEEEE ZFARBITHNEZRINCE MEEMEEZERBEUABRRAZGEHEMEA
RARFEINEEMEARTRERF (BFEFRZEL WA R WIEE. HEEAdl
RIRHRE) SRR FETEMINERBRFFHONER) FESFBOINERNERBER,
TR DIRAR X TF 6 TR IR L R S M £ 5.

For the purpose of prudential supervision and upon the consultation with the People's Bank
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of China and the State Administration of Foreign Exchange, where an overseas investor applies
to use the income from cross-border trade settlement or lawfully obtained overseas in RMB to
invest in China (including the establishment of new enterprises, capital increase to existing
enterprises, merger and acquisition of domestic enterprises, provision of loans and etc.), the
competent commerce department at the provincial level shall report the application to the
Ministry of Commerce (Department of Foreign Investment Administration) and then the
investor may go though the relevant formalities, in which the form and amount of money
invested need to be cleared in the documents, after the Ministry of Commerce (Department of
Foreign Investment Administration) replied to approve the application.,

75 RTINS RAS KW IRAR R
6. Issues on domestic investments made by foreign-invested partnerships

UEREATZLSHIIMERESKRELRERIMEEE HIERNRE N LEFING IR
BHPER. TBUEM. AE. REABFFSIEBERE N ERTF LR EWHFEZER,
MRBRIE. INCERINEGBEEE,

A foreign-invested partnership enterprise that declares investing as its primary business
shall be treated as an overseas investor, and its domestic investment shall abide by the foreign
investment laws, administrative regulations and rules. The competent commerce departments at
all levels shall, in accordance with the relevant regulations, improve the administration on
examination and verification of such enterprises and strengthen the communication and
cooperation with the industrial and commercial administrations, foreign exchange departments
and other departments.

t. XTFMERRSE I SIBINE IR B R EIE
7. Issues on strengthening the examination, verification and administration of foreign
investments in service sectors

BRESTEMIERIRRER. AN LEMA RN EFREEINE R ARSI EH
HEI. X FRZEEE. BFFRE. T & HILRE. T BRKEERNGERESS
RETMEEENITIY, NRER. TiHALE. ERITR. RERFEGRITEY, UKL
VR B BRPREREBEFSRRARSRAMNITL, EREFTERITELEITIREE,
iR, SERTLFESIRTES, MEEE, BEORAENEESE (ShER)
& o

The competent commerce departments at all levels shall, in accordance with the laws,
regulations and other relevant provisions, review and administrate the examination and approval
of foreign investments in service sectors. For finance lease, international express, advertising,
auction, value-added telecommunication and others involving special stipulated management
of provinces, municipalities and autonomous regions, microfinance, market research, credit
rating, security service and other sensitive industries, venture capital investment, equity
investment and management, and other industries involving large capital inflows, the competent
commerce departments at the provincial level shall earnestly perform their functions, strictly
examine and approve foreign investments, closely cooperate with the competent departments of
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such industries at the same level to enhance communication, and report the problems, if any, to
the Ministry of Commerce (Department of Foreign Investment Administration)in a timely
manner. Ministry of Commerce of the People’'s Republic of China

e NRILFE RS H
Ministry of Commerce of the People's Republic of China

—O—f%ZRZ+AH
February 25, 2011

B % B 70 A T R TR ALAH B 45058 3 W 355 Py il 2 = B 2 ] E A3l 40

Circular of the General Office of the State Council on Establishment of
the Safety Review System for Foreign Investors' M&A of Domestic
Enterprises

H£XMHHE: 2011 F£03 5 05 H
Effective Date: 03-05-2011

&E. BRR. ERTAREBN, BSRERE. SERBVIE:

To people's government of all provinces, autonomous regions and municipalities directly
under the Central Government and all ministries and departments of and institutions directly
under the State Council:

TR, BEEFERUMARALZRMFEXSIMSRNFE—EY K, IMEREEUIF
MEXHITHREERSES, (RETREMAINETXSHL, EMCTREE. #IIE
AR#t$ . REGWERKEEFFERLETRRER. ASISIINEREZFBVERELVEFRF
AR, #PERRE, ZESKEER, IMEIIERZEHBREALYREHE (AT
BRFBRETFE)FERRETBRANT:

In recent years, with in-depth development of economic globalization and further
expansion of China's opening up to the outside world, investment by foreign investors in M&A
form has increased gradually, which promotes the diversification of ways for China to use
foreign funds and plays an active role in optimizing resource allocation, pushing forward
technology improvement, raising enterprises' management level and in other respects. For the
purposes of guiding foreign investors' M&A of domestic enterprises to develop in an orderly
manner and maintaining national security, upon consent of the State Council, relevant issues on
establishment of the safety review system for foreign investors’ M&A of domestic enterprises
(hereinafter referred to as the "M&A safety review" ) are notified hereby as follows:

— HBLEHEETH
1. Scope of M&A safety review

(—) AMZEHEREEN: IERBEAVEAZIREIRERL, ER. &
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REFRBEAD LN, AERXREBRZENEMEBN; IINEREEFBVEAXREREZE
NEER>m. ERRENZR. EEAMRE. EECHRS . RERAR. EXEEH
1EE PN, HEprEd AT INE IR B EET

(1) The scope of M&A safety review is as follows: foreign investors' M&A of domestic
military industry enterprises and military industry support enterprises, enterprises around key
and sensitive military facilities, and other units which have impact on national defense security;
and foreign investors' M&A of domestic enterprises, which have impact on the national security ,
in fields of important agricultural products, important energy and resources, important
infrastructure, important transport service, key technology and major equipment manufacturing,
etc and such M&A may result in foreign investors' acquirement of actual control over the
enterprises.

(D) SNEREEFWREALL, SFETHIE
(2) Foreign investors' M&A of domestic enterprlses refers to the following circumstances:

SNERREWLE RIS RE LW ARNEOAERERN ISR B WIEE, &
Z5 Wmﬂﬁ%&jﬁ%%?*ﬁﬂo
A. Foreign investors purchase equities of domestic non-foreign funded enterprises or
subscribe for capital increased by non-foreign funded enterprises, which make such domestic
enterprises to become foreign-funded enterprises..

2. SNERABITAE PSRRI Al R T IRARMBAR, S IAMES ISR 25 10 Lt

o

R
Y

B. Foreign investors purchase equities of Chinese parties to domestic foreign-funded
enterprises, or subscribe for capital increased by domestic foreign-funded enterprises.

3. IERFFRIIINFRES, HBIZINERECIHINIEER A B ZF =
Bzgzire, Bz RE SV IESEN R

C. Foreign investors establish foreign-funded enterprises and purchase by agreement
domestic enterprises' assets through such foreign-funded enterprises and operate these assets, or
purchase equities of domestic enterprises through such foreign-funded enterprises; and

%

4. SNERZZBEBEVEZEANRIL AR, HFIOZAFREZRIIIFREEWIZEZE
o

D. Foreign investors directly purchase assets of domestic enterprises and establish
foreign-funded enterprises based on such assets to operate such assets.

(Z) HPEREFERESLMEFN, BEIMERFEF BT MG AT A =R
R SEFrERIA. BETIIER:
(3) Foreign investors' acquirement of actual control over a domestic enterprise refers to that
the foreign investors become controlling shareholders or actual controller of the domestic
enterprise through M&A, including the following circumstances:
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SNERBREREERE AT ERFLAREFBERFENRMNESEIE 0% L.
A. After M&A, the foreign investor and its controlling parent company and controlled
subsidiary companies hold in total more than 50% of shares of the domestic enterprise.

2. HFMIERBRECEABVEFENRDSMETHE S0%A L.

B. Total shares held by several foreign investors after M&A exceed 50% shares of the
domestic enterprise.

3ﬂﬁ&ﬁ%T#WF%%ﬁ%kﬁuﬁxiﬂm,ﬁﬁ\ﬁﬁ%%ﬁﬁﬁﬁ%%
RNERUARESHIBRAEARS . BEESHVRIWFEE R,

C. Total shares held by foreign investors after M&A are below 50% shares of the domestic
enterprise, but the voting rights in shares they hold are enough to have major impact on the
resolutions of shareholders' meetings, general shareholders' meetings and boards of directors.

4. EthSBIRERALIHEERK. MF. AFE. IAREXFFEFHNEBAINEIRE
HEHITER

D. Other circumstances under which actual control over the domestic enterprise in terms of

business decision-making, finance, personnel and technology are transferred to the foreign
investors.

. HABReHEAR
2. Content of M&A safety review

(—) AR ZNERZE, SENERFTENEAREFED. BRRSRMEE
B KIZFIRIER A
(1) Impact of M&A transaction on the national defense security, including domestic

products production ability, domestic service provision ability and relevant equipment and
facilities necessary for the national defense.

(Z) HBRZSHNEREFREBITHIME.
(2) Impact of M&A transaction on the steady operation of national economy.

(Z) HBEZ 5N EARETFERF IR

(3) Impact of M&A transaction on the basic life order in society.

(M) FHE%z 538 M E R &2 R ERARPFREE .

(4) Impact of M&A transaction on the R&D ability of key technology involved in the
national security.

=. HBZLHE TIEYLH
3. M&A safety review mechanism
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(—) BINEREEHBVREANR N ZLTFETFREESIWN A TERBEESD) &
B, BEfFEBHBLZEFEIE.
(1) Ministerial joint-meeting system for safety review over foreign investors' M&A of
domestic enterprises (hereinafter referred to as the “joint-meeting)) shall be established to be
responsible for specific work of M&A safety review.

(D) KRSWERSRATT, Ek@&ié B ERE L, RIBINEFHEFTS &
T FISUS, SREEXEIARFBL SR
(2) Under the leadership of the State CounC|I and initiated by the National Development
and Reform Commission (NDRC) and the Ministry of Commerce (MOFCOM), the
joint-meeting shall conduct M&A safety review together with the relevant departments in light
of the industry and field involved in specific M&A by foreign investors.

(2) BESWMEZRTRE: STIMEREEFBE Wmlﬁl?ﬁé%wm;ﬁ
~ IASNE IR %#Wﬁﬂmﬂﬁé%*lﬁ¢%ikﬂﬂ,ﬁﬁ% TREFENI
IEf%#%?WELx% TREFEHFIELRE.

(3) Main duties of the joint-meeting include: analyzing impact of foreign investors' M&A
of domestic enterprises on the national security; studying and coordinating major problems in
the work of safety review over foreign investors' M&A of domestic enterprises; and carrying out
necessary safety review over transactions of foreign investors' M&A of domestic enterprises and
making decisions therefor.

M. HULLEHERF
4. M&A safety review procedure

(—) SMERFEHBERNEL, f&mﬁﬁﬁﬂm,EEﬁ%ﬂﬁ%ﬂhﬁ$mo
MNETREHERESTREANFBER S, BFHNE S P LIEENRIERKESINHITHEE

(1) For foreign investors’ M&A of domestic enterprises, the investors shall file an
application with the MOFCOM in accordance with provisions specified herein. For any M&A
transaction falling within the scope of safety review, the MOFCOM shall submit it to the
joint-meeting for examination within 5 working days.

(D) SNEHRFEHBREALY, BSRAEXBIT. EEME TS Bl b
THEEWANBTEHTHBRZEHER, AJUBIESFHBREHTHBREHENE.
BRESVOAAHEVLERITHULZEHERN, AJLUREHITHEES.

(2) For any foreign investors' M&A of domestic enterprises, if the relevant organs of the
State Council, national industrial associations, enterprises in the same field or up-stream or
down-stream enterprises believe a safety review thereover is necessary, they may put forward
suggestions for M&A safety review through the MOFCOM. The joint-meeting may decide to
conduct a M&A safety review if it is really necessary in its opinions.

(=) BRI EFHRIBFREFENHBR S, BERHTRIEFE, XAREE
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T—MEEN, #THRIFE. AU 3FANEERESNNREFELE, =2f
ZEREFTENMEL EU,EEﬁ%ﬂMO

(3) For M&A transactions of which safety review is requested by the MOFCOM, the
joint-meeting shall do general review firstly, and make special review over those failing to pass
the general review. Parties to a M&A transaction shall cooperate with the joint meeting's safety
review work, provide materials and information necessary to the safety review and subject
themselves to relevant inquiry.

— M EERNPEERERNE X#HT. BESNKREESTRIELEHENHY
XoBiERE, ESANIERR, PEEREXRMITNERL. BXIBIIERZBEERERL
uF,PTQOAIWEWh&%EwLOwﬁ%%ﬂﬂMﬁ#Mx%Twmlﬁaé,
MABHITHRAFEE, ARFNERZ2BPTEELE S ITHEBRREFRERERL, 7
BEBNHE B

General review shall be made in the form of soliciting written opinions. The joint-meeting
shall, within 5 working days upon its receipt of the MOFCOM' request of safety review over
M&A transaction, solicit written opinions from relevant departments. The relevant departments
shall put forward written opinions within 20 working days upon their receipt of the letter of
written opinions solicitation. If all relevant departments believe that the M&A transaction will
not impact the national security, it is unnecessary to conduct special review and the
joint-meeting shall give review opinions within 5 working days upon its receipt of all written
opinions and inform the MOFCOM in writing.

WEBIVANHBRZZ RN ERLZEEREZN, KESWEERETEELE 5
IWEWF@%%*KﬁﬁJ%W%W”WﬂL , KRS WA H B R 7N R 21T,
HESTHEREARNHABRZZHITHEE, BEUEA TN, HRESIWREEERRL; #&
ERDIH, Eﬁr uﬁmlﬁh&moﬁr WE BRI EERFZ B 60 LT
EHRZHRFREE, HRIEESHRARE. FEENHEKESWNPBEBERE SR,

If any department believes that the M&A transaction may incur impact on the national
security, the joint-meeting shall initiate special review procedure within 5 working days upon its
receipt of the written opinions. After the special review procedure is initiated, the joint-meeting
shall organize safety assessment over the M&A transaction and carry out review over the
transaction in light of the assessment opinions. If the opinions are basically consistent with each
other, the joint-meeting shall put forward review opinions; while in case of any major
inconsistency, the joint-meeting shall report the case to the State Council for decision. The
joint-meeting shall finish special review within 60 working days upon initiation of the special
review procedure or report the case to the State Council for decision. The joint-meeting shall
notify the MOFCOM of the review opinions in a written form.

() EHBLEHFELEH, RIEATOESHRIBERRZ S 7 EIMEFEIZS.
(4) In the process of M&A safety review, applicants may apply to the MOFCOM for
revision of transaction programs or cancel M&A transactions.

() ABZ2HEERILHAFSHPBEBREIBA.
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(5) The MOFCOM shall notify the applicants of M&A safety review opinions in a written
form.

(7R) SNERBEEHBEALWITANERLEERIEM K AIREIEMEARZMA, B
SWNERFFHERXMMBIIEZLELEANRK S, SCRBEFEILEXBRN. BregH
ARG, HRIZHBITANERRERIZE.

(6) If any foreign investors' M&A of a domestic enterprise has incurred or is likely to incur
impact on the national security, the joint-meeting shall require MOFCOM together with relevant
departments to terminate the transaction or to require parties to the transaction to transfer
relevant equities or assets or adopt other effective measures so as to eliminate impact of the
transaction on national security.

h. HtME
5. Other provisions

(—) BEBIMBMNBEMIE/NZ, WRFRAERIR, RTFERMBME LM,

R THERE, Y RXSMFRFREF ANEKENERN, EMIMRFBRERELE, 1
SKFEPFEREE

(1) Relevant departments and units shall have an overall viewpoint, reinforce responsibility
awareness, keep national and trade secrets confidential and increase work efficiency so as to
promote healthy development of M&A by foreign investors and effectively protect national
security at the same time when expanding opening-up to the outside world and raising up level
in using foreign funds.

(D) SMEREEFBERN LT RAIEEE R =REN, RER
MENEREZE.
(2) If any investment in added fixed assets is involved in a foreign investors' M&A of
domestic enterprises, project approval shall be obtained in accordance with the state's provisions
on administration of investment in fixed assets.

[
H
%

KR AETE

(2) SNEREEFEHBEAC VS REFRETEN, REREFR~EENE XM
EIME.

(3) Any changes in the ownership of state-owned assets involved in a foreign investors'
M&A of domestic enterprises shall be governed by the state's relevant provisions on
administration of state-owned assets.

(M) SMERFEHBENCHMIENREFTESTIE.

(4) Provisions on safety review for foreign investors’ M&A of domestic financial
institutions shall be formulated separately.

() FEFITHRK. R MEFITERX. 8EMXNREERTHE, SRR
HIRERITo
55 u J];):SVHJ:.NG
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(5) M&A by investors of Hong Kong Special Administrative Region, Macao Special

Administrative Region and Taiwan region shall be governed by reference to the provisions
herein.

(77) HuZz2EEFEBARBMLH BiE 30 HEE.

(6) The M&A safety review system shall come into effect after 30 days of promulgation of
this Circular.

BN
General Office of the State Council

—_O—%”ZHZ=H
February 3, 2011
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&4 Please consider the environment before printing this paper

KARIMESEEY FBEEE. EhitREEM XA AR EIKEREIRSZ WS, KRR
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Dacheng Law Offices has built a global network of legal service covering China as well as
the major regions and cities worldwide. With its head office based in Beijing, Dacheng has
established branch offices in 32 Chinese cities, including Changchun, Changsha, Changzhou,
Chengdu, Chongging, Fuzhou, Guangzhou, Harbin, Haikou, Hangzhou, Hohhot, Jinan,
Kunming, Nanjing, Nanning, Nantong, Qingdao, Shanghai, Shenyang, Shenzhen, Taiyuan,
Tianjin, Wuhan, Urumgqi, Wuxi, Xiamen, Xi’ an, Xining, Yinchuan, Zhengzhou, Jilin and
Zhoushan.

KEGRIDESEAL. B2l BER K. &8, S8R 7 SrIXAERImESAT , &
LhEFRAASE A SIERIRSS . KREERIL T 5 RIMNERIDESS A F/IRBRSIRI ML R R
i, 75 7 RHNERIDES L 7 KEFSERISIR SR HEXR.

Dacheng Law Offices has incorporated local Dacheng law firms in New York, Los Angeles,
Paris, Singapore, Hong Kong and Taiwan, which is qualified to render a full range of local legal
services. Dacheng has 5 foreign associated firms in its oversea network and maintain long
standing steady strategic partnership with another 7 foreign law firms.

2009 F , KA FAFEXE—RRIIN T HRRAR, ICESKRRERITESFT. STHMESH.
REANE. STEEEW RS WA SRR ZAVARSSEL World Service Group ( tHFRARSS
£H ), 5 100 SNMERAVERITESAT. 8 HERFITEUE 7 KESENERRRENI S EFFE
8 BRRERWFRIRSZ MBS WSGC £ERMESLI THHE | (FANEFIRSURE ZithBEs
X, EEUtRELAERSTIESHE. ZRRAIFK.

In 2009, Dacheng Law Offices joined the World Services Group (WSG) as its only member
in China. WSG is the world's largest independent multidisciplinary professional service
organization with members including professional service providers such as leading law firms,
accounting firms, investment companies and financial institutions in the world, whereby
Dacheng has established long term steady channel for exchanges, communications and
cooperation with law firms and more than 80000 lawyers from more than 100 countries.
Dacheng’ global network of legal service is linked with WSG' s global network through its
membership, which launches Dacheng’ client service system to the international arena and
puts Dacheng into a better position to serve the diversified and comprehensive demands of
the legal service market.
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